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ПРЕДИСЛОВИЕ АВТОРА ПЕРЕВОДА 


Настоящая книга является доработанной и улучшенной версией 
ранее изданного мной перевода морфологии арабского языка 
известного под названием Тасриф. В книге использованы результаты 
обзора ряда учебников по грамматике арабского языка изданных в 
России. 

В настоящем переводе правила арабской морфологии впервые 
объединены в нумерованный перечень, с целью применения его как 
инструмента, упрощающего понимание морфологии на начальном 
этапе обучения. 

Ключевой задачей для обучаемого является усвоение того, как 
путём преобразований из одних глагольных форм получают 
производные формы. 

В указанных целях использована система пошагового описания 
фонетических, графических, и иных преобразований, имеющих место 
в процессе словообразования. 

Особое внимание уделено неправильным глаголам арабского 
языка, поскольку их изучение вызывает определенную трудность у 
начинающих. Представленная в конце учебника отдельная таблица 
изменений и превращений слабых хз и «, также способствует 


облегчению понимания замен, преобразований и превращений 
слабых букв, входящих в корневые основы неправильных глаголов 
арабского языка. 

В отличие от предыдущего издания оригинал текста Тасрифа 
напечатан не в таблице, а приведен крупным, выделенным и 
подчеркнутым шрифтом, за которым следуют перевод и пояснения. 

В целом работа представляет собой завершенный курс по 
рассматриваемой тематике, который в полной мере может быть 
применен как в целях изучения, так и в целях преподавания 
морфологии арабского языка. 

Критические замечания и предложения отправлять на 


ПМММ@МАП.. ВО или по телефону-+7 963 409 53 24 
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ГЛАВА 1. МОРФОЛОГИЯ 


1.1 Основные цели и задачи изучения морфологии арабского языка 


Основная мотивация изучения любого иностранного языка — 
это развитие коммуникативных навыков, иными словами 
совершенствование навыков живого общения на изучасмом 
языке что невозможно без знания морфологии. Субъекты 
общения в грамматике выражены как известно лицами, которыс 
условно дифференцируются, как первое, второе и третье лицо. 
Несмотря на то, что понятие «лицо, «род» и «число» в 
грамматике любого языка аксиоматично и несет общеизвестную 
смысловую нагрузку, всё же еще раз вспомним, что первое лицо - 
это субъект общения, говорящий от своего имени, выраженный 
местоимением «я», «мы». Второе лицо это тот, к кому обращена 
речь говорящего, и к данному субъекту общения привязано 
местоимение «ты» или «вы». Третье лицо условно определим, как 
косвенного. пассивного участника общения, описанного 
местоимением «он», «она» или «они». 

На следующей ступени субъекты общения различаются по 
роду — мужскому и женскому. Наконец на третьем этапе имеет 
место различение по числу. В арабском языке три числа 
единственное, двойственное и множественное число. 

Исходя из вышеизложенного одной из основных задач 
морфологии является умение спрягать глагол, то есть 
видоизменять в соответствии со временем (прошедшим, 
настоящим и будущим), лицом (1, 2, 3,) родом (мужским и 
женским) и числом (единственным, двойственным и 
множественным). 

Вышеизложенные рассуждения обобщены в следующей 
таблице №1, в которой мы получили в целом 18 форм спряжений 
глагола прошедшего времени, из которых с учётом повторов 
остаётся всего 14 спряжений. 
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Обратите внимание, что в таблице, знаками «+», «-», «Х» 
отмечены повторы т.е. полностью совпадающие формы. 

Анализ приведенной таблицы показывает, совпадение 
отдельных форм глаголов в столбцах 7-10. В столбце 5 мы видим 


о о 9 += — 


совпадения в ячейках с номерами строк | и 4; также совпали формы в 
строках 2, Зи 5, 6. Следующие совпадения мы видим в строках 8 и 
1]. Совпадающие формы для наглядности помечены знаками «+», «- 
», «х». Повторы, помеченные знаками «+», «-» удалены поскольку в 
первом лице отсутствует грамматическое различение по родам, что 
не имеет места во втором и третьем лице. По указанной причине мы 
сохраним повторы, помеченные знаком «х». 

Данные рассуждения наглядно объясняют, каким образом из 18 
спряжений осталось в итоге 14 стандартных форм спряжений. 
Умение получать данные 14 форм спряжений из конкретной 
словарной формы глагола! и является целью спряжения глагола. 

Анализ вышеприведенных таблиц наглядно демонстрирует, 
строгие закономерности, которым подчинены формы спряжений 
глаголов, образованных от трехбуквенных основ. 


1.3 Понятие морфология. 
ЕДЫ ЕН о О РАЙ 5 АЗЫ 2 С 28 
а У Вр о 


В арабской грамматике значение слова морфология передаётся 
словом 2 или «2 под которым понимается изменение или 


преобразование основы слова по различным шаблонам или формам в 
целях получения нужного смысла, который возможно получить лишь 
посредством данного конкретного преобразования. 


1.4 Разновидности глагола 


и 4 ы 
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Глагол бывает или трёхбуквенный, или четырёхбуквенный. 


-> 


' Словарной формой глагола услезно называют форму 3 лица ед. числа мужского рода. 

* Обучаемому крайне желательно в качестве практического задания для данной словарной формы 
глагола в быстром темпе скороговоркой проговаривать все 14 спряжений в прошедшем и настоящем 
времени, включая активный и пассивный залоги, страдательное и действительное причастие вместе 
с формами повелительпого наклонения. 
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Каждый из этих видов подразделяется на недобавленные” или 
добавленные, правильные" или неправильные глаголы. 


ГЛАВА И. ПРАВИЛЬНЫЙ ГЛАГОЛ 


2.1 Смысл понятия «правильный» глагол 


р 
ри 
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„’ “ 


Под термином «правильный» понимают такой глагол, корневые буквы” 


которого, сопоставляемые с буквами «9, С, Ч, не представлены слабыми буквами (3, 


$), хамзой и удвоенными второй и третьей корневыми буквами. 


2.2 Правильный трехбуквенный недобавленный глагол 


| и о и > |. и и дох „4 
Яо оф ля А аи ра я ое а ЛЯ Я 2 
ДА я ааа СЯ р 09 д? 4-28 95 05 > Чере 
я + ты ши 
Не сы 
НЕЕ ННЕННВИ нь 
Что касается трёхбуквенного недобавленного глагола, общей формой 


рр о 
прошедшего времени которого является (1, то форма сго настоящего времени „№ 


или я с даммой или кесрой над второй корневой буквой, пример: 


2.3 Типовая гласная? в форме настоящего времени трехбуквенного глагола 
вторая или третья корневые буквы которого представлены одной из шести 
гортанных букв 


3 Другими словами, к трём или четырём корневым буквам, составляющим основу глагола, не 
добавлена ни одна иная (не относящаяся к основе слова) буква. Такую форму глагола назовем 
первообразной или недобавленной формой. 

4 В настоящем переводе в основном используются известные понятия «правильный» и 
«неправильный», вместо дословно переводимых терминов «здоровый» и «больной» глагол. 

В арабской морфологии первой корневой букве глагола ставят в соответствие букву арабского 


алфавита 7, второй — С, гретьей — ы Таким образом, общая форма для трёхбуквенного глагола 
® й ох м 
будет иметь вид 9, для чегырёхбуквенного — яз, во втором случае различают первый ь и 


второй Э Такие модели будем называть общими формами глагола. 


° Под типовой гласной понимают гласный (а, и, у) выражающий огласовку второй корневой 
буквы в форме настоящего времени глагола первой породы. 
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: $2 м ЧЕН м $419 5554 ет 
Форма Чет с фатхой над имеет место если @ или Ч (то есть вторая или 


третья корневые буквы в форме ({я3) являются гортанными буквами: 


сс ‹ «< «6 < Ш например: 


Спрашивать, Мешать, препятствовать 
просить запрешать 


А слово 
с отвергать, отказываться, возгордиться 


является исключением." 


” 


$ и 9 и 9 > и и Р-) 
ддт 0/12 $. и+х 44 со Я * Ри р у ы ® а ый х д“ ® ра 
$9 СА ель а ФВ СНА оно 8 09 р АР 050 
р. >. и / /”: 8 
А если прошедшем времени в форме <\*3 вторая корневая буква $ огласована 


кесрой, то его настоящее время имеет вид 5 с фатхой над &. Пример: 


Кроме слов, что являются исключением из правила: 


> | <——^20 | рассчитывать, думать, полагать, считать 


ры Вы вить о РОО 


2% й 
А если прошедшее время построено по форме (}*3 с даммой над <, то его 


7 Здесь и далее отдельные важные выводы, мы будем формулировать в виде правила. Нумеровать 
эти правила мы будем цифрой в квадратных скобках ||, означающей порядковый номер 
рассматриваемого правила в таблице №4 в приложении в конце данной книги. 


2 Га 
. Глагол «Я» являегся исключением, потому что в основе имеет форму 9, так как его вторая 


й 
корневая буква «-/» в настоящем времени в слове (99 огласована фатхой, то по правилу [1| вторая 
или третья корневая буквы должны быть представлены одной из шести гортанных букв. Однако 


буквы «7» и «5» гортанными не являются. 


—>>е ——%х 1 2 Фе =—=— е=— 


и С 
настоящее время имеет форму Мет также с даммои над С. Пример: 


быть хорошим, быть красивым 


Обобщим и поясним вышеизложенное следующей таблицей 


о Модель № 
рем спряжения | п/п 


Примечания в отношении огласовки средней корневой 
буквы глагола настоящего времени 


Для данной модели, нет строгих правил определения 
типовой гласной, и она в общем случае определяется с 
помощью словаря. 


Бели в настоящем времени, мы найдём, что над второй 
корневой буквой стоит фатха, то в соответствующем глаголе 
прошедшего времени вторая или третья корневая буква 


будет одной из 6-ти гортанпых букв: ча ‘С. с ‘А <. 


Вышсуказаниое утверждение верно всегда. Однако нужно 
помнить, что не всегда верно обратное утверждение о том, 
что если в прошедшем времени вторая и третья корневые 
являются гортаиными буквами, то огласовка средисй 


< „ с ых 7] А 9. 
корневой в настоящем времени -— фатха, пример: > А, 
` 5% #1” й 2 и 
Спряжение данного глагола идёт по модели вет жд, 


и „ё, „< 
поэтому глагол 2 в отличие от глагола #8 ся! не 


отиесёи к разряду исключений. 


Огласовка средней корневой вссгда фатха, за исключением 
нижеследующих 4 исключений, приведенных в строке №5 


настоящей таблицы, средняя корневая глагола в. В 


настоящем времени всегда имеет огласовку фатху. 


В данной модели огласовка средней кориевой буквы в 
настоящем времени всегда — фатха за исключением 
приведенных четырёх глаголов. у которых над средней 
корневой — кссра, однако и в них в виде исключения 
допускается прочтение с фатхой. 


Глагол данной модели характеризуст постоянное состояние 
и всегда пеперсходный. В данной модели огласовка средней 
корневой буквы в настоящем времени всегда — дамма. 


ГЛАВА Ш. ПОРОДЫ ГЛАГОЛА 
3.1 Понятие и опредление породы арабского глагола 

Из общего количества расширенных глагольных основ нскоторые являются 
более или менее регулярными образованиями, хотя это имест мссто не для вссх без 
исключения корней. Указанные устойчивые образования объединяются вместе с 
простой основой в единую систему глагольных форм и представляют собой как бы 


—>° ——2 13 == =—— 


ряд спряжений, параллельных спряжению начальной простой основы. 
м.› 
Эти группы расширенных основ получили название глагольных пород? (33 — 


модель, форма, словообразовательный штамп). Расширенные основы, не 
образующие регулярных устойчивых основ, связанных с определенной системой 
значений, в систему пород не включаются, несмотря на прозрачную связь их с 
первичной основой, и воспринимаются как особые глаголы с четырехбуквенными 
корнями. 

Основатели арабской грамматики системы, для обозначения глагольных пород 
нерасширенной основы использовали понятие «первообразный» или «увеличенный» 


глагол. Номера пород мы будем обозначать римскими цифрами от | до 15: 1. И, Ш, 1, 
у, УТ, УП, УШ, [Х, ХГ, ХП, ХШ, ХУ, ХУ. 

Все глаголы, рассмотренные нами в предыдущих разделах, являются трехбуквенными 
недобавленными глаголами первой породы и обозначаются римской цифрой 1. 


3.2 Порода [ чегырёхбуквенных недобавленных глаголов 
Са ри я а 1 19, 
ЗИ РИ 
Общая форма четырёхбуквенного недобавленного глагола имеет вид (я 


Г первая порода | масдар | масдар перевод 
я 


5 с 


3.3 Породы трёхбуквенных добавленных глаголов 
Я ВХ ДР А ЗАПЕР, 

В целом у трехбуквенных глаголов насчитывается 15 пород, 
на самом деле их количество больше, однако в современном 
языке другие породы кроме описанных ниже практически не 
встречаются. Породы трёхбуквенных добавленных глаголов 
делятся на три вида: 


ГАА дер ов и Ч 


2 


Первый вид: те глаголы, прошедшее время которых состоит из четырех букв: 
пример с удвоенной второй корневой буквой: 


РТ [5 ГЫ ож 


пример с добавленным алифом после первой корневой: 
1 % Ре * м 2) м р 


3 Данное определение породы заимствовано из курса арабской грамматики Б. М. Гранде издательская 
фирма «Восточная литература» РАН М. - 2001. 


ох 11° == =— 


пример с добавленной начальной хамзой: 


442 А 2 Саи РЕ 


Второй вид: те (глаголы), форма прошедшего времени которых 
состоит из пяти букв: 


они начинаются или с буквы <>, как в примерах: 


АЕ 


Третий вид: глаголы, прошедшее время которых состоит из шести букв: 


извлекать, вытаскивать, добывать; делать 


данная порода связана с 1Х породой, придавая значение 
усиления. Так например если смысл ТХпороды краснеть, то 
смысл АГ породы сильно краснеть. 


ХУ иметь куриную, выдающуюся вперед грудь 


—>9 —— + 15 е=—=—=——0=—— 


го | 
я. 2 о 
с лежать растянувшись на спине | 


3.4 Породы четырёхбуквенных добавленных глаголов 
бе . # 12 о 22, 
ААА АВ АЛ ЕЛ 


Четырёхбуквенный добавленный глагол представлен следующими 
породами: 


В целом у четырехбуквенных глаголов четыре породы: 
Ан и Мет ту Ая. 


ГЛАВАТУ. ПРИМЕЧАНИЕ О ПЕРЕХОДНОСТИ ГЛАГОЛОВ 


4.1 Переходные и иепереходные глаголы 
ба Ча И Л ДРИ ба са ДИ ЗАЗ АИ 
Глагол бывает: 


а) переходным: при этом его действие, переходит на прямое 
дополнение, пример: 


Я ударил Зейида 


ка ®1а а = 


также он Называется падающим и переходящим. 
О Де уда в) АЛ зу АЯ РМ 


0) непереходным: при этом действие не переходит на прямое 
дополнение, пример. 


| у) == Зейд оставался хорошим | 


9 229 69 ве 


о де 16 = —— 


И называется такой глагол непереходным, не падающим. 
сое а о . Я 5. ГИР я . РЕ 
АЯ В ЬЯ сд рая же СЕЛ 2 495 
Сообщить переходпость трёхбуквенным недобавленным 


глаголам можно удвоением второй корневой буквы или с 
помощью хамзы, как в примере: 


Я обрадовал Зейда, и усадил его 


РН ее дог / 
$29 1 Е. ый «7 2-3 
Также переходность может быть сообщена С ПОМОЩЬЮ 
частиц родительного падежа, пример. 


А 9х 92, |. А 4. 21“, `/ 
ие ды 42 | Я отправил Зейда, и удалил его 


ГЛАВА У. ГЛАГОЛ ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ. 


5.1 Определение 


Глагол прошедшего времени, это тот глагол, который 
указывает на смысл действия, имевшего место в прошлом. 


5.2 Пример спряжения глаголов прошедшего времени 


; 40 


$ :* иги Е Ро а Е =: 24° ри 9,125 

АЕ» > а Зря у 858] \- 5 ИЯ СИ А 24 а 

Что касается глагола действительного залога, то первая 
буква его огласована фатхой или же первая из огласованных букв 
несёт на себе фатху пример (см. таблицу №2.): 


Обратите внимание на то, что спряжение глагола ($ полностью 


совпадает по форме со спряжением правильных глаголов, за 


исключением замены сочетаний ! на |, то есть как видно из строки 10 


таблицы в прошедшем времени 3 лица мужского рода двойственного 
числа мы пишем 1; вместо 5, иными словами имеет место лишь 


—=> 20$ 171 += — 


графическое преобразование в соответствии с утверждением [32]. 
Таблица №2 


Пример 
хамзованиого 
глагола 


Пример 
правильного 
глагола 


Скрытое 
местоимение 


Перевод Род | Лицо 


= 
-- 
> 
> 
> 


` 
х 
.\ 
ъ 
х 
< 
`` 


Он читал 


г 
ея ее р 2,4 | 
Они двое читали о А Уя м 


Они (мужчины) #,3 ГС ей 1.1 мо, 

читали 9 9-е р яд > 

Она читала ыЙ МР С “ИСТ: да 
Они обе читали 2 А 

Они (женщины) ть 9/4 Е 51 мо, 

читали 9 р сУ^ ся = 

Ты читал и ДУ ея ЕТ А 


х 

[2 
Хх 
-\ 

ъ 
[.] 


Хх 

© 

х 
`` 


*\ 
“: 


` 
^^ 
* 
с: 
\ 
х 
` х 


Хх 
ъ 
[2 


Вы двое читали 


5 
ъ 
ло 
х 
^ 
з 
Ё*ъ» 
о 
х 
\ \ 
х 
Ё'ъ 
р 
авниль рь 
х 
Ё.ъ 
о 
х 
х 
х 
\ 
3 


Вы (мужчины) ЕЕ ВЕСИ о 5912 | мо 
Ю_ ор |2 <“ 
Ты читала 578 Мет ся 5488 уда 


Вы обе читали 


ы и 
Вы (женщины) # = я Ави р 2: #1]. ., 
читали а к ре "ны 


Я читал, я читала 


ра 
[$ 
Хх 
рез 
ч 
х 
$ 
Ф 
х 
х 
А 
3 
рее 
Хх 
$ 
` 
“ 
\ 
`` 
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> 2 . „» 
- = Г. > 


ЦА в 
Аналогично спрягаются глаголы формы: 
ви ПД АЗЫ ДАЛ Аа АИ ДезАИ ДА 
#92 . 5х ур м 29 < *. 
СЗЗ «8 АА 5 .дяз 
1 ” 
При этом огласовки начальных алифов не принимаются во внимание, 
поскольку данные алифы являются добавленными. 


> 
эр, © 
х 
з^ 
> С. 
© 
Хх 
.\ 
|= 
—-\ 
> 
© 
х 
р: 
Хх 
о 
` 


14 


-- 


ЗЕ 


И _ 
10 Имеется в виду утверждение [32] таблицы №4, о том, что !\ эквивалентно записи |. 


"! Приведенные формы проспрягайте (письменно) по образцу 14-ти спряжений, 


приведенных в таблице 2 доведите навыки образования и чтения до автоматизма. 


———® 11 == 


БАЙ 2 64 од В СВАИ 


Огласовки указанных алифов читаются в начале предложений или смысловых 
групп и выпадают в потоке речи при васлировании. 


я 1 я „ „ 8 .. [-] [-) 
д в Е м „#4 Я.А 6 2, #9 4. тат 
МА 4) о д = - АЛ Ау ут ву 
Что касается глагола страдательного залога, то это глагол источник действия, 
которого не назван. Начальная буква такого глагола огласована даммой, подобно: 


И ей 
п де дея ай 


[- 9 дих 1 2 “го 
22 А а у 815$] 
или же первая из огласованных букв, имеет огласовку — дамму, например, 
АА я 
4 д, 2, р ; . =, Е обл ий 12 и о -.: и -® И ле. 
ЧАЯ неба о ет ай 9 аа НА к САР ОА 
———ы—_— А... ддо——о—о—о—о——_о ААА ——А„/—/ А ———ы=—ы=ы=ы=ы==""——. 


Огласовка хамзы  васлирования соответствует дамме над первой 
огласованной буквой. '?А над предпоследней буквой всегда кесра'°. Пример: 


Имущество утрачено 


ГЛАВА УТ. ГЛАГОЛ НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ. 
6.1 Определение 

Глагол настоящего времени, это глагол, который указывает на смысл 
действия, которое происходит в настоящее время или произойдет в будущем. 


6.2 Приставки настоящего времени 
[2 


Что касается настоящего времени, оно начинается с одной из четырёх 
[1 и „ „ ‘, 
добавочных букв: $, ©, <>, «5, представленных в словах: (5$ ся ды 


Данные четыре буквы будем называть приставками настоящего времени. 
При этом: 


2 Сукун не является огласовкой, лишь обозначает отсутствие всякой огласовки. Первой 


р бла & 2 Г м 
огласованной буквой в примерах адлы дя является буква <, огласованная даммой. По 
указанной причине хамзе васлирования даём огласовку «дамма», такую же, как и у буквы 
. Этим и выражается соответствие огласовки хамзы и первой огласованной буквы. 
3 Способ образования страдательного залога от глагола прошедшего времени 
сформулирован правилом [3] в таблице №4. | 


———% 19 == — 


- с соответствует первому лицу единственного числа, 
о Ь 73441 #12, 
2 Аа ВС] 4) о 


- 9 соответствует первому лицу, множественного числа 


ря 


„81 „я, * . | И о 22 2 я 2. р: 5% % и, ы 9.2. 
КА 3 УЗИ хАЩу 6 К 9 05154 $229 59 15а р а 
- <) соответствует второму лицу единственного, двойственного и 


множественного числа обоих родов, а также третьему лицу женского рода 
о И ДВОЕ таеННоВО числа 


2 д ® д 9» а не 
ие ра “ол, 2 „+ У $41 о А и 
А АЗИИ 4-4 ИУ ед 15а ВА) ЕТ Зи 
вы 
- « соответствует третьему лицу, мужского рода единственного и 
двойственного числа, а также третьему лицу множественного числа женского рода" 
Ал о 9 ы л и 
ий РА ИИ) м / д © р Хх 
уе ОУ 954 т АА 
Глагол настоящего времени применим для обозначения, как настоящего, так и 
будущего времени, например, 


о! (5 | делает сейчас 


также он называется глаголом настояще-будущего времени. 
В другом примере глагол по контексту отражает чисто будущее время: 


8 и, 
сделает завтра" 
[-] 


и"’о 4 8,14, 


ы 2 


По этой причине и глагол называют глаголом будущего времени. 


< О Я 2 < 15 


Если поставить перед глаголом настоящего времени частицу » или = то 


мы скажем. 


* Алгоритм построения формы настоящего времени из соответствующей формы прошедшего 
времени сформулирован в содержании правила [4] в таблице №4. 

15 Исходя из вышеизложенных соображений данный глагол называют глаголом настояще- 
будущего времени, так как по смыслу он подходит для описания действий, происходящих в 
момент речи, т. е. в настоящем, а также может быть применен для описания действия 
которое произойдет в будущем времени. 


5х 20+ =— = 


94-м | «я сделаю» 


ИЛИ 


ЗА 83» | «буду делать» 


обозначая тем самым исключительно будущее о 


®/ 42). я р. 4. „ д0 7 9 „ 
А де АР У А а ЗаАЙ НИНЕ 
Е 
АЯ ие: , 7, до и’, и. 95 ас 
$29 ал 045 дл 42а Я. > 
Что касается глагола настоящего времени в действительном залоге, то его 
приставка настоящего времени огласована фатхой, кроме глаголов, прошедшее 


время которых состоит из четырёх! букв, в них, приставки настоящего времени 
всегда огласованы даммой, например, 


ПАЙ бы 9! 8 ОЙЛ ое И 45 9 4 


Признаком построения вышеприведенных четырёх глаголов в форме 
действительного залога является огласовка кесра над предпоследней буквой'' 


Ал $ Мы 
Обучасмому следуст сопоставить вышеизложенное с нижеследующими 
глаголами: 


Я Се 069 92 а А 
ЯВ» 29 хе 3 о ‹ ры 3; ов аа 125 
Е - 

Что касается глагола в страдательном залоге, то его приставки настоящего 


времени имеют огласовку — дамму, а над предпоследней корневой буквой стоит 
фатха!. Пример: 


16 Здесь важно помнить, что имеется в виду не только чисто четырехбуквенный глагол по 


.+ 
форме я но и трёхбуквенный глагол с добавленной одной буквой, то есть глаголы П, Ши 


ГУ. породы. 
7 В четырёхбуквенных глаголах кесра над предпоследней корневой буквой выступает 


2 © А $ 1,0 14 
признаком, отличающим глагол Ем) в деиствительном залоге от глагола об, В 


страдательном залоге. 
18 Образование страдательного залога от глагола настоящего времени описано правилом 
[5] в таблице №4. 


———— 21 = = 


ра А Е р 


6.3 Виды глаголов настоящего времени 
Рассмотрим таблицу с формами спряжения трехбуквенного глагола 


прошедшего времени 7-2 и 13 в настоящем времени. 


Данную таблицу, как и таблицу №2 необходимо научиться проговаривать в 
ритме скороговорки и только после этого приступать к заучиванию. 

Также обратите внимание, что в графе где указана общая форма глагола 
настоящего времени не указана огласовка средней коренной, поскольку она зависит 
от типовой гласной конкретного глагола и для каждого конкретного глагола, как мы 
помним, имеется своя типовая гласная. 

Таблица №3 


Пример Пример 
Перевод хамзованного | правильного Скрытое 
) | местоимение 
глагола глагола 
Они двое читают он 
Они (мужчины) 
читают 
Она читает 
Они обе читают ву 
и я 9 
Они (женщины) КУ 
читают 
Ты читаешь 


Вы двое читаете 


Ты (женщина) 
читаешь 
Вы обе читаете ОГ 
Вы (женщины) о 
читаете 
1 и 
Е 2 
ря ы 


1) Все вышеприведенные формы проспрягайте (письменно) по образцу 14-ти спряжений, 
приведенных в таблице 3. Доведите навыки образования и чтения подобных форм до 
автоматизма. 
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ГЛАВА УП. ЧАСТИЦЫ ПЕРЕД ГЛАГОЛАМИ НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ 


7.1 Частицы отрицания ® и \) перед глаголами настоящего времени 


Ра 


Ар Я В ОИ ИА ОЙ ИМИ ДЕН И ИФ 


°» 


Перед глаголом настоящего времени могут стоять частицы отрицания “и ,Уи 


они не изменяют формы глагола. Пример: 
боназ У она Я аз 9 


7.2 Частицы усечённого и сослагательного наклоненияперед глаголом 
настоящего времени 
Усечённым или условным называется наклонение глагола настоящего 


времени, ограниченного запретом, отрицанием или условием (2;>). 
Сослагательным называется наклонение, выражающее возможнос, 
предположительное или желательное действие( 23). 
> . 
м, 
Частицы усечённого наклонения, будучи поставлены перед глаголом 
настоящего времени, удаляют: 


91 5; 


а) огласовку третьей корневой буквы в единственном числе мужского рода, 


6) © двойственного числа, 


в) © множественного числа мужского рода, 
и 5 © 
у т А «7 ра го 
ДЛ 842151 
Г) © единственного числа женского рода второго лица. 
? 1, 1 *. 4 497% 2; #12 ® 27 и / 4% #- > «и я. .о $ 
<" У “ бь. о х ° ® % ьви 7 . ® и и 
98 «> $5 98 се РАЗЛ вые 9 15 роыр АВ | 424> 9х 2420 У 
Не удаляется © женского рода множественного числа, так как эта буква © 


является таким же местоимением, как 3 во множественном числе мужского рода, и 


сохраняется оженского рода в любом положении, и мы скажем: 


——> 20% 23 т —‹=—— 


од °. 1 ра °, И д °. 1 


А 242 л. ий 
Частицы сослагательного наклонения, будучи поставлены перед глаголом 
настоящего времени: 


а) заменяют дамму на фатху, 
Ву Я дя = оз $ САЙ 4: 


6) удаляют конечные 9, исключая © женского рода, множественного числа, и 


А 39 


мы скажем: 
за 6 бнан 6 29 
Ре в 5 


К частицам усечённого наклонения относится Ч повеления. 


Повелёвая третьему лицу мы скажем: 


ол ° „Аа 9. од 9... АА °, „2 °, оз °, 
м 2 = . * * 
Орла Ино оо) Пал) Град) на 


Аналогично спрягаются форму усеченного наклонения имсем в глаголах. 


ГА ото / 5 °. 
2 на 


и им подобных глаголах. 
> И р и 
т ОВ и 191 а де 
ААА ее 9 В АЛ $9 4 
Также к частицам усеченного наклонения относится повелительно- 


запретительная частица (У), В обращении к третьему лицу мы скажем: 
а 9 та 9 а Я вр 9 кая 9 Ног 9 
ДЕЙ РВ 99 
Приведем пример запрета второму лицу: 


228 У наб 9 драйв У онаН У рраН 9 а 54 


вия © —% 24 Хе 6 — 


„|. о и „® % 5 и „ 
дл 4 ра 4 р 
——_—_—»—»_»—»—»_»<_ 
По аналогии с вышеприведенными примерами формируются и другие формы 
запрета. 


ГЛАВА УШ. ГЛАГОЛ ПОВЕЛИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ 
8.1 Стандартная форма повелительного наклонения 


> 9 эх и ь |. и до р. 
до „4 7, 4 5. и 5 „4% . р Ф дое 2, д % 2 доб О 
аа боаа 4 9$ № 3842 721 е! 309 д), у 9 
> . Р. 
Стандартной формой повелительного наклонения является повеление второму 
лицу, м оно на основе глагола настоящего времени в о и 


5-2 98 НИ 95 5 РЕЗЗЕР ей дал 53 НЕ 
ЧАЕВЫЕ ет 
Если после приставки настоящего времени следует огласованная буква, то эта 


приставка удаляется, полученная форма ставится в усечённом наклонении, и в 


повелительном наклонении, образованном от глагола ЕЯ мы скажем: 
в АЕ 
4 4 ил 
498 454; 
По аналогии с вышеизложенным мы скажем: 
ОЛ 6 а бб 
А если после приставки настоящего времени следует буква с сукуном, 
Са ОТ бы 99 ЗЫ у ЗА 


то эта приставка удаляется, и полученное слово ставится в форме усечённого 


наклонения, 
ыы ; „ 9 и о Ра р * 2 „ 
5 {29 9; 4) Е, А 


и в начале слова добавляется хамза васлирования с кесрой, 


$ 


и 4 2 ар 19, 40 а ао. ое 

Фу 44-29 Враа 4 аль) с 05 ® У 
кроме случаев, когда средняя корневая буква огласована даммой, в этом случае 
добавляется хамза, огласованная даммой””, после чего мы скажем: 


ол 9 р ь 3 14 о р я 02 
ь 27 уе") рай |9 |на р2Я 


Образование повелительного наклонения сформулировано правилом [6] в таблице №4. 


50 —=——20%$ 25 ‹ф®=—— [= — ни 


также скажем: 


Е Е ВН > 


8.2 Особенности образования повелительного наклонения от глагола 275 | 


О. ИИ о 2:2. 4 я аа 
558 853 21 9 2 И 2 А 8918 |2 Э 
Для хамза в слове 29| даётся фатха по той причине, что это слово построено 


`. < 
из отвергнутой основы 2 ‚5$. Данная устаревшая форма преобразовалась или говоря 


д 
иначе трансформировалась в форму 2 55. 
Если следовать правилу образования повелительного наклонения [6], 


огласовкой хамзы в слове 22|, казалось бы, должна быть кесра, а не фатха (т. е. 


вроде бы должно быть 2}; |). 


Чтобы лучше понять причину постановки фатхи над начальной хамзой, 
рассмотрим таблицу образования настоящего времени и повелительного наклонения 
от различных форм четырёхбуквенных глаголов. 


Повелительное | Пример по данной общей модели Общая модель 
наклонение Наст. время Прош. время Наст. время | Прош. время 


При образовании настоящего времени от глагола 55! удалена (отвергнута) 


$ ’ > [ 
первая буква \!. То есть вместо 29, в настоящем времени мы говорим ё 5, однако 


повелительное наклонение формируется лишь после предварительного 
восстановления утраченного алифа, т. е. повелительное наклонение образуется на 


самом деле от формы ку 
ГЛАВА [Х. ПРЕОБРАЗОВАНИЯ БУКВЫ «> 


9.1 Две буквы < в начале глагола настоящего времени 


„ 88 
РФР [3 1 $ оз 


ох ра 1 7411042, 117 Иа и, | а рр * 5 ь 
РО Е ея ДЕ 9 рома Ц 0156 ад 151 АЙ +51 
Следуст знать: если две буквы < объединены в начале глаголов настоящего 


времени, образованных из форм (= ($5 я, допустимо сохранить обе буквы <>. 


например, 


———2$Ф 26 ч—— е—=—— 


;| Сражаться друг с другом; драться; сражаться вместе 
Скатывать, спускать 
“353 | Избегать, сторониться, уклоняться 


952 И го а и ли 
ВЯ 59 ИА>| .7А> 525 
Также можно удалить одну из них, как это о в аятах Корана: 
«ЛЯ 55$ 4 5% фея АОНЕ 
9.2 Превращение <> в форме р м порода) в 2 
АР ВУЗНИЙТ 2 ДМ; АСЯ 1583 


Когда первыми корневыми буквами в форме ({Я28| являются 2 В 3, 


о а др: 

Сане сна р АЕ 9 д 
то <) превращается в ?'}, таким образом в форме ЧАИ из ай получим: =. 
Гы [вы [ м [олени 


. Ра . | 
* 5) 
Т порода | Должно быть | < превращается в ? Перевод 
и Е - волноваться, быть 
л. возбуждённым 


| 
ро 
Должно 
быть 
У 


После слияния 


Перевод 


быть непрерывным, 
последовательным, 


двух Ъ 


и 


1 Указанное преобразование сформулировано правилом [7] в таблице 4. 


—>9 ——0$Ф 27 Ф=—=— ‘— 


ИЗ Ь получим ВыЫ=Ь 


Г порода олжно 6 | 
РНЕ СЛИЯНИЯ Ъ И Ь 
- быть 
22| \ = 
и гнетаемым, 
РУО 


также спрягаются их производные ре например, 


После 


<) превращается в 2 Перевод 


улучшаться, исправляться, мириться, соглашаться (с кем-чем) 


Ра т. в Е 92 . 
5. р 519 НЫ: РУ АР ола 3155 я 
ВИНО НрИчОИ: аи 2^, страдательное У 2*, форма повеления 
С, повелительно запретительная форма -— 2-24; У. 


9.3 Превращение < в форме АЗЫ (УШ порода) в > 


2 


Я ВБ 9 9 9 93 АВ 


АЕ 98" 58 


Когда первыми корневыми буквами в форме (#8 являются > 3 ), то < 


заменяется на 2.22 


после чего в форме (#8! для $)АЛ\, 26, > мы скажем: 


в, р ; 
=> Удерживаться, сдерживаться 


9.4 Пошаговые пояснения преобразований, условные обозначения, символика 

В дальнейшем мы будем многократно пользоваться так называемыми 
пошаговыми пояснениями в связи с чем введём отдельные понятия и условные 
обозначения, которыми будем пользоваться. 

Под пошаговыми пояснениями будем понимать последовательные 
рассуждения, заключенные в квадратные скобки «[]». Рассуждения, приведенные в 
указанных квадратных скобках, преследуют цель, направленную на объяснение 
фонетических, графических и иных преобразований, имеющих место при 
спряжении конкретного глагола. Важно помнить, что записи в квадратных скобках 


2? Указанное преобразование сформулировано правилом [7] в таблице 4. 


—=>0 2+ 28 Ф=—=— е—— 


читаются слева направо. 

Цифра, которая встречается в пределах квадратных скобок, означает ссылку 
на порядковый номер правила из таблицы №4. 

Каждый раз, встречая по контексту цифру внутри квадратных скобок 
обучаемому необходимо обращаться к таблице №4 и просматривать правила с 
указанным номером до полного их запоминания. 

В случаях, когда исследуемая форма берётся из другой таблицы, например для 
пояснения получения формы масдара от глагола | породы мы будем использовать 
запись вида Т№С №, например, Т6С13, где Т6 означает таблицу с номером 6, а С13 
означает строку с номером 13 из таблицы 6. А если мы хотим дать ссылку на масдар 
глаголов от П по Х породу включительно, мы будем использовать запись вида МУ, 
где М означает масдар, а У означает номер породы глагола из таблицы №5, 
поскольку для глаголов всех пород кроме | породы масдар образуется по 
стандартным формам. 

Знак «=» используется для указания на получение окончательной искомой 
формы. 

Знак «+›» используется для указания на разложение танвина по 


составляющим или же обратное восстановление танвина: Например, 3 <> 93, или 
++ $, ИЛИ “7 => <. 


Непосредственно сразу за открывающейся квадратной скобкой будем 
приводить словарную форму одной из пород глагола преобразование которого мы 
хотим пояснить. В подавляющем большинстве случаев эту форму мы будем брать из 
таблицы №523. 


Пошаговые пояснения 
[О ааа = 5»; [489 5317 559 = #3]; 
ГЛАВА Х. УСИЛЕНИЕ 


10.1 © - усиления «легкий» и «тяжёлый» 


а И ы кор е и а в #2 АЛ я и '2, ,1е 9% ы .2 я ти 
А-а АА 4:5 ААА 5 $$ ЕЕ сер АЛ 2, | 82599 

К глаголу за исключением прошедшего и настоящего времени, присоединяет 
© — усиления «легкий» — с сукуном, и «тяжёлый» - с фатхой, 


А “, и ВЯ поел а Неве ра Е 
АО об ЗИ АЯ РИ Ц ЗА В а 9 


кроме глаголов, имеющих особенности, связанные с присоединением ь- усиления, 
и это глаголы в двойственном и во множественном числе женского рода, в которых 


тяжелый © имеет огласовку — «кесра». 


23 Для удобства обучаемого данная таблица` №5 напечатана на обратной стороне обложки, 
поскольку к ней часто приходится обращаться в процессе работы с данной книгой. 


ох 29 == =— 


В целях разделения двух букв © после местоимения © женского рода, 


множественного числа присоединяется алиф. 


45 В АР АЛ НЫЙ 5 ВУ ААААЛ 45 $ 


К двум этим формам (двойственного и множественного числа женского рода) 


не присоединяется «легкий» ©, так как это приводит к двум последовательным 
сукунам. Если допустить это мы получили бы недопустимую форму с двумя 


х а до, 
последовательными сукунами: ©\;-25 


$ 


2 10 и 9 я 
о доц 124, #, “це. ее Е ль, им 
415 у29 %$ АА 99 Аа 9, 4) 616 151 уч ее $14 ов 
Два последовательных сукуна допустимы лишь, когда первая буква с сукуном 
". 
выражает долготу сверхдолгого гласного 4%, а вторая буква с сукуном является 


одной из двух, объединенных букв, например, 


15 верховое животное, рабочий скот 


и“ °, , 
Примечание: в основе было 4-12. В подобных примерах буква <? с сукуном 


В 


объединяется со второй буквой 7, имеющей огласовку, и над объединенной буквой ставится 
знак удвоения. В иных случаях нормами арабской грамматики не предусмотрено следование 


та 
двух сукунов один после другого. См. также раздел 2\$5'. 


АЗ АДАЙ ЫАЙ ИОН я МИ ср АН ет 


Рядом с © «тяжелым» и «легким» удаляется ов следующих пяти глаголах. 


е „ „ ви „г А с ох РЕЯ 
„ * * * $ г. . 2х * 
СеАЗ О ДЯА О ЯЗ ОА ОЗУ: 
г „ ” 
„о # 4 | 
°. 


ОВ В ыы Ч об а НА ОДяЕ 9 ЗЧ 
Также удаляется 9 в форме 545 ис 55 исв форме 8, кроме случаев, 
когда буква, предшествующая этим двум (9 и ‹$), огласована фатхой: 
ра Фр атома 


що Ф 30 Фе == —— 


ДАЛ 6425 АЙ 9 9515! Я Г 25 
Конечная буква глагола мужского рода единственного числа и третьего лица 


женского рода единственного числа, (перед присоединением $ усиления) получает 
фатху. 
ПРИ 9 Зи 4 я, 
АЛ АЯ (98 95 15| 22 
Глагол мужского рода множественного числа получает дамму. 


АЛ НЙ а 568 59 


Глагол второго лица женского рода единственного Числа получает кесру. 


В повелении третьему лицу при усилении «тяжелым» 9 мы скажем: 
о ое 
Оба) ОГ) Она бра) Орал) Ома 
и „ 9 
Аж 
А при усилении посредством «лёгкого» © — мы скажем: 


Г. Г. е 
ий ° 5. д Я °, ий °, 
. = $ ® 
она Орал) она 
- э РА 


о Я ро ро р 9 
6) ре ИН ‚2 рей ча ) 2 
Е 


Е 
С «лёгким» © — усиления указанные формы будут имсть вид 9-2 О’наЯ 9+2, 
4 73 1. Е * —& 1/ © 
ОЗ АА 2$ 89 
подобным образом изменяются и другие аналогичные формы. 


В следующей таблице приведены условия и правила присоединения © -— 


усиления. Таблице встречается так называемое понятие «5 глаголов» речь идёт о 
следующих глаголах: 


м Ь— —2% 31 Ф—— °—— 


По арабски их называют и, а 


Действие осуществляемое 


перед принятием © усиления | Форма с Глагол 
будущего 


лёгким О| тяжёлым © 
Удаляется времени 
добавляется (в 5-ги 
глаголах 


Фатха к конечной 
букве взамен даммы 


Дамма к конечной 
букве 
Фатха к конечной 
букве 
Фатха к конечной 
букве 
Дамма к конечной 
букве 
Алиф. и кесрак © 


Фатха к конечной 
букве взамен даммы 


.о 
Хх 


мужской 


о 
х 
хз 
[= 
х 


. ее 
ЕЕ 


`` 
© 
—ъ 


мужской 
С. [- 
Ъ 


| НЕ 
Г 
В 


женский 


= 


о г 


мужской/ 
женский 


- © 


© 
- 
* 
х. 
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ГЛАВА ХТ. ПРИЧАСТИЯ 


11.1 Действительные и страдательные причастия трёхбуквенных 
недобавленных глаголов 


98 2$ де а ЕЙ НИ ео 9 69 УНАЙ В А Де 


Что касается действительных и страдательных причастий из трехбуквенных 
недобавленных глаголов, то в большинстве случаев, действительное причастие 


* Буквы ди (5, помеченные знаком «*» удаляются лишь при условии, что им не предшествует фатха. 


ох 32 5—6 —— 


приходит по форме ‚|2, и мы скажем: 
Я 6 ОбреВ В Оуреб онеб 2 


даа р а ма 


А рОТельНОХ причастие из трёхбуквенных недобавленных глаголов имеет 


форму №} Аа, и мы скажем: 
Я Бра обра бра бура бурый удь 
о, 
9 


Также для глагола г «идти, проходить мимо скажем». 


м дог и й дог ря я дол о и дот и м дог я до 
Е В НОР 
А Аааа 2 
ей #34 9 4225 и 
В двойственном, множественном числе в мужском и в жеиском роде ставится 
лишь местоимение. 


А и АЛ Буа 5295 № 


Глагол, которому переходность сообщается частицей родительного падежа, не 
имеет формы страдательного причастия. 


Дома И АЛ а не ОА не ДРИ Аа ея 28 


Форма “}-я8 имсст тот же смысл, что и форма "8, подобно тому, как форма 
(милосердный) =>) имеет смысл формы >>! и используется с тем же смыслом что 


К .. ы. а 2. и мы 
и форма ‹ 342, подобно тому как (убитый) (1528 имест тот же смысл что и Ч. 


11.2 Действительные и страдательные причастия трёхбуквенных добавленных 
глаголов 


и их, 


&Я ЕВЕ ЕНЫНЕНЕ УИ; 
НЕ от 8 5 АЙ 595 


В действительном причастии вместо приставки настоящего времени к 


трёхбуквенным добавленным глаголам присоединяется 2 с даммой, а предпоследняя 


о ——20$Ф 33 += —— 


буква получает кесру в форме 42. 


оо о 
а ^^... 2 . А „и ох 
425 о | 4799 
А в страдательном причастии предпоследняя буква получает фатху“”. 
Например, 


ЕМУ 
АМ ОН Де В вы 29 


Произношение действительного и страдательного причастий в некоторых 
формах совпадает, а именно: 


о, эл, 9, . бу „до ил, о д, 5 д, р >: 
АР Сяыа САбСяЯ 5 балу одаа ААА Дааа жа ка сы 


Однако их смысл в контексте различастся. Рассмотрим глаголы с 
одинаковыми формами страдательных и действительных причастий. 


Пошаговые пояснения 
[68 ея 9 = 5]; [И 2 ав 16 = 8]; 
[6 аля =; [а о рыло = а]; 
О НЯ 


ГЛАВА ХИП. УДВОЕННЫЕ ГЛАГОЛЫ 


12.1 Удвоенные глаголы 
д, 892 а №. р а 
(+23) 4 ИЕ САРА), 2 
Удвоенные глаголы в арабской грамматике, также называют 
глухими. 


8. 82 . о а И. с р ее те - 

4219 55 471 ее ба а АР 5 48 ЛАЙ) АЙ ОНИ ба ЗА 
Удвоенный глагол формируется из  трёхбуквенных 
недобавленных И добавленных Глаголов, в которых вторая И 
третья корневые буквы огласованы и являются одинаковыми 


буквами или схожими по способу и месту артикуляции, как в 
словах: 


2 Порядок получения действительного и страдательного причастия от трехбуквенных 


недобавленных и трехбуквенных добавленных глаголов описан правилом [8] из таблицы №4. 


—._—— 34 фФе=—=—— е=—— 


и 
Н 


В основе эти глаголы имеют вид: 55 34$. 


1 А и А: 


р 


р 9 4 °2 А #1 ой Ри „4 пои 
СЛ АЛЕ Ал 4$ 3146 де ее а О 9 990 СУ РУ С 
ос 9 9, а 9 Ц, г 
ф29 6 Ща А) В 4219 сет се 
Также удвоенный глагол формируется из четырёхбуквенных 
основ, в которых первая и третья корневые буквы совпадают со 
второй и четвертой. Называют его последовательным, например, 


9; 47) - ия: 9) Трясти, потрясать, двигать, колебать 


АИ Аз ДИ НОЕ РИ ДЕ сажа О 5 РА САРОЙ ФРИЗ 


Удвоенные глаголы могут быть представлены слабыми 
буквами, вследствие чего удвоенные буквы могут быть 
подвержены изменениям, подобно слову 


> И °. о 22 и: 
15-59 А ода 0 АЛ 
и: = ; 
Соответственно удвоенные буквы могут быть удалены как в 
словах с фатхой или кесрой над первой буквой, также и в словах: 


я 6, М 1. , 1, о Е 


16 р 
Трогать, прикасаться в основе ща 


Оставаться, пребывать В основе Ц 
Чувствовать, слышать 
в основе ЗЫЕА 
замечать 


12.2 Слияние одинаковых согласных 


о Г] 


Ю] т ЕЕ Е. 2-9 ОМ а К пу 025 15 САРКаАЙ 
д А С и 
Одинаковые буквы подвергаются слиянию. Идея слияния 


—чы>0 ——%Ф 35 Хек —— 


заключается в постановке сукуна над первой повторяющейся 
буквой и в её объединении со второй. Первая буква называется 
объединяемой, а вторая — той, с которой объединяют" 


Подобное слияние обязательно в следующих случаях: 


ея А х я А 
“„ и“ Г Я, .о 3 з А 
Протягивать простирать Сильно чернеть 51 Ги 
2. Подготовляться, 
Готовить приготовлять 4$ 
приготовляться 
: Е Успокаиваться, 
Быть разорванным 
удостоверяться 
Исчисляться. быть 
Же Вытягиваться 55 
считанным 
Я °? ы © 
Становиться черным 2— и 


оля бл ль с а па 

44 АА 429 у м дл 1.455 
Аналогично видоизменяются удвоенные глаголы в 
страдательном залоге, например, 5% 44 


> 


|мая 2 25 998 оЛы Ал 9$ 99 
Тоже имеет место в соответствующих формах масдара, 
например, 4 


ОНЛ Й ный СА АВ 2 11 9149 
Подобно этому слияние необходимо, если к глаголу 
присоединено местоимение, выраженное алифом ! или же »з, или 
‹«, например, «544 194 54 


ол. 


#5 Е. Гы Деных) 
ел. °-, я. 2. 
Слияние запрещено в формах начиная от 22 $54 25. и завершая 
4 ° оке п 2 1902 Зо Лос 30 9, 2%, 
формами ©5555 $ 03445 У 934 03445 0345 5344 15554. 


* Условия и порядок проведения процедуры слияния подробно описаны правилом [9] в таблице 
№4 в приложении в конце учебника. 


—52о —==2о$> 36 Фе=—=— Фе 


и п В 
ву СОРА 4 АА и 5) 5$ 5в = ЕН 9 5 > Я РЯ 
Слияние допустимо, ссли глаголу сдинственного числа мужского рода 
предшествует частица усечённого наклонения, при этом, если вторая корневая 


имеет кесру, как в слове 58, ИЛИ фатху, как в слове 29 мы скажем: 


Никогда не бежал, не убсгал 


Никогда не кусал, не хватал зубами 


ва оф. о у о}. > ое 22 её 
о 59 о му 429 г => 
Над третьей корневой допустима и кесра, и фатха, также допустимы варианты: 
самы 
9 ил 
А 1 . и 
РР и и” 
Также подобное правило применимо и в примерах, )\%24 ;э2ч жи 
ло, 9й. 8 > > . и 2: и 7.1) о я о, 
24 +9 ЗАЛ Аб Ву 45% 25 |ы «ЛУ АРА 47 2 Се) 05 619 
Если вторая корнсвая буква в глаголе настоящего времени огласована даммой, 
то допустимыми все три огласовки (фатха, дамма и кесра) над буквой 2, и мы 
7». ы __ 
скажем А н 54 са и м с огласовками над буквой 2. допускается обратное 
= до, о 
разделение сдвоенных букв и сказать 2445 У 


ЗА ЛАЙ СоеВЯ УИ 145о 8 И #5 АКА 


Подобное видоизменсние происходит и в повелительном наклонении, 
например, #28 2} с кссрой и фатхой, также имеют место формы: 
(2! )) ) 5% 
ол. 
с огласовками над буквой 2 или можно сказать 24%. 
п: р ей 
ЦЕ\ =! $ 95 
Е 
Для действигельного причастия мы скажем: 
о 9 ба. а: о ЧИТ 
И 5 965 35 9328 958 28 
о,“ 4, 9 о. 
чала б Зоя ТИ = $9 


м“ р] о. м д. о. 
В свою очередь страдательное причастие будет иметь вид 292 как )$-242. 


*, и. 


— 


ох 37 +=. 


| Настоящее время _ время Прошедшее время 
Лицо, род, 


число Слияние Слияние Общая Слияние Слияние Общая г. 
обизат ельно запрещено форма обязательно запрещено форма 


`^ 


мужской 


р 


женскии 


`` 


мужской 


— 


женскии 


и 


женскии 


3 


мужской/ 


рагьей, 


ГЛАВА ХШ. СЛАБЫЕ ГЛАГОЛЫ 


13.1 Определение и виды слабых глаголов 
ДАЛ 89+ +27 5 (НУ а (6094 Де 9; Кр! д Саи 4: т | 


КБЕ ИЗ ОР Е БУ д САУ 
Неправильными глаголами в а языке называются 
такие глаголы, В которых одна ИЗ корневых согласных 


представлена буквами ›, |, &. При этом важно помнить, что алиф 
является результатом изменения у или ‹. 


Отдельно 3 и ‹ называют слабыми буквами, а сами глаголы 


—=> —х 38 Ф®=—— е—— 


содержащие Данные буквы, называют слабыми глаголами они 
подразделяются на семь видов. 


13.2 Глаголы подобные правильным 
- 2 о 2 Е я 4 ПОР 12 и 492 о 142 А = °2 
САРА ОА В береаЙ А ОЕЬЛ 8) 0 5 а У 
Первый вид слабого глагола представлен слабой первой 


корневой буквой, и называют его подобным правильным из-за 
схожести с правильными глаголами в ношении огласовок. 


ав „ ы ты у 7, 62 ато $ па: 25 62 5 
у] 25 ам 6$ 4 бай СА)! се 6 Аж 91$ \ 
* РР и и и ей 
Что касается буквы 3, то она выпадает в глаголах настоящего времени, 


построенных по форме ‚\^42,?7 с кесрой у второй корневой буквы. 
и 4 и а Го „ „ 
Е 9$ А ча мт 
28) 
Также 9 выпадает и в масдаре, построенном по форме : 
а а: сб в 5 
НВ 4825 ЛЬ +99 
2 р ы- 


В иных формах з сохраняется, и ты скажешь. 


Поясним вышеизложенные правила следующими двумя пошаговыми 
пояснениями: 23 


О 8 8 Я: 
[45 23453510549 ] 
Как мы видим за открывающей скобкой следует общая форма [ породы 


рассматриваемого глагол (я за которой следует конкретный глагол 43 затем 
1 Дэ 
применив правило 4 из таблицы 4 получили форму 4$ далее применив правило 10 


1 ’ 
из той же таблицы получили окончательную форму Ам. Рассмотрим еще один 


пример пошагового пояснения: 30 


27 Содержание данного утверждения сформулировано в виде правила [10] в таблице №4. 
(желательно перейти к таблице, найти это правило и выучить) 

28 Содержание данного утверждения сформулировано правилом [11] в таблице №4. 

2» Напоминание: Встречая по контексту подобные записи обучаемому желательно 
обращаться к таблице 4 и просматривать указанные правила до полного их запоминания. 

3 В дальнейшем обучаемый должен уметь правильно читать, а также самостоятельно 
строить и анализировать записи дающие пошаговое описание тех или иных преобразований. 


ох 33 += = 


иэ 


[443 225т6с13 8 558, 1=542] 
Поскольку в первой породе отсутствуют строгие правила образования 
масдаров из общей формы, для указания на источник получения масдара ИН из 
общей формы мы обращаемся к строке 13 таблицы с номером 6 в которой и 


“,. 
приводится указанный масдар. Из данной общей формы масдара А мы получасм 


конкретный глагол 84$9 а затем применяя правило [|| из получаем окончательную 


форму 845. 


ли, \ р 
Действительное причастие, образованное от глагола 4$3 будет иметь вид: 419, 


$139 


и до, . Е 
Страдательное причастие": 2422, повелительная форма": 4$, форма запрета: 49, 


Аналогично спрягается схожий глагол 


. в *: 


вдох 5 А и 
РО АЛ 5 ОР АЯ 6 0.5 С 158 


Если будет устранена кесра принадлежащая букве, которая следует за слабой 


буквой 3, то данная удаленная буква 9 восстанавливается, например, 4$ . 


ы |.) 
ЗА волн 
; Е: —) 


э 


Буква 9 сохраняется в форме г, когда вторая корневая буква огласована 


фатхой, например, 


1.8 = Я р Е. р 1 
Ч 5 6 В 


Если над 3 сукун, а перед буквой 9 расположена буква с кесрой, то 9 


31 Порядок и правило образования страдательного причастия см. в Т4С8. 
32 Порядок и правило образования повелительного наклонения см. Т4С6. 


—>° ро 40 ч=—=— °е—— 


изменяется на 5 = 


у | Бойся, о Зейд 


при этом читается восстановленный 3, а на его месте пишется $.” 


Л А 


д. 
Также буква 9 сохраняется в форме ‹}*5, когда вторая корневая огласована 


даммой, как в словах: 


л „“ 


И и 
Буква 9 выпадает в следующих глаголах |. ет в > 5. 


х 27° 2 Г н в ор $ „2 
= Ад 2 8 49 
р р / = / ’ 
Потому что в основе настоящее время этих глаголов строится по форме (}я^ с 


кесрой над второй корневой буквой. 


ИЯ ЗАЛ д 
———ы—ю—=—ы=—=—=—=—=—=—=е.—. 


Фатха над второй корневой буквой поставлена по причине наличия в корне 


33 Содержание данного утверждения сформулировано правилом [12_1] в таблице №4. 
34 Содержание данного утверждения сформулировано правилом [12_2] в таблице №4; 


35 Обратите внимание, что перед ‹$ в слове 24 кесра, принадлежащая хамзе не читается 


по причине васлирования. Поэтому исходим из того, что перед 5 не кесра, а дамма, которая 


Ир 


стоит над буквой, 2 в слове „№. 


—— ——20$Ф 41 = = 


гортанной буквы. 


Нричина 
постановки 
фатхи над 
второй 


Согласно 
[11] 
должно 
было быть 


В основе 
настоящее 
время имеет 


| 
порода 


Итоговая 
форма 


Перевод 


топтать, ступать (по 
чему-л,); наступать 
на что-л. 


& . Быть широким 
Е та просторным 
класть, положить, 
ставить 


быть бесстыдным, 
бессовестным, 
нахальным, наглым 
быть кротким, 
мягким, смиренным, 
скромным 


Так как третья 
корневая буква в 
каждом из корней 
данных глаголов 

являстся гортанной 
буквой, то над 
второй кориевой 
буквой необходимо 
поставить фатху. 


См. правило [1] в 
таблице 4. 


А бр в т 
225 жы 485 О сн 


Также удаляется 3 из глагола ›.9, так как этот глагол имеет тот же смысл, что 


д.2, 
и глагол 6%. 


ыы 


Я у # 


Иа р ы 592 1. мы “,, 47, о. Ея 
919 А) 9$ МЕ 54) -74> ма см сер 191 
Форма прошедшего времени от глаголов 24 ,5 является «мертвой», т. к. 


глаголы )59 25} не используются. И тот факт, что отброшена именно первая 


корневая буква, является указанием на то, что этой отброшенной буквой является 95. 


и’ “ 1 °- 
играть в азартные игры 


быть счастливым, благословенным 


отчаиваться, терять надежду на что-либо 


В форме А когда первая корневая представлена слабой буквой «5 мы скажем: 


о —20Ф 4) +Ф=—— 


А в форме действительного причастия мы скажем 5$. 
11.5 и а ай 74 р: 12 и 
Ч В аа Ч 1 а 3 5 


Буква ‹$ в формах = $ заменена на 9, потому что над ‹$ сукун, а перед 


ней — дамма“°. 


[8 и 13= я] 


Я 
’ “ 


ДАХ ДАЙ 479 ВИ В ОЩРа 458 25 О а к 1 585 
А в форме ДА с начальными первыми корневыми буквами д «5, эти буквы 9 


«$ заменяются на <>, после чего их объединяют с добавочной буквой < формы (я! 
2 2.8 # @#, 
затем обе буквы <> удваивают””: пример: 4% 4я5, 
м Яд 11% 
Ааа 349 
Форма действительного причастия получена по следующими действиями 


[АЯ |114 34519 ЗАЛ 8_ 2= дж | 


Виа, 
Также 
[9 = 29] [аи нем 9 = 8] 
К ба 4% 
А 


< и #1 
Форма действительного причастия: = 
и и 
[ДА 4 жа кА 14 ра 9 = рый] 
Л 2 РЯ : р 
48 АА! 09 
Некоторые арабы говорят, (не заменяя д «$ на <>): 


ДАО АБ 


36 Содержание данного утверждения сформулировано в виде правила [13] в таблице №4. 
37 Содержание данного утверждения сформулировано правилом [14] в таблице №4. 


—29 к — 43 9—— е=—— 


Для данного слова Аях! одинаково применимы два правила из таблицы №4 с 


номерами [12] и [14], рассмотрим применение каждого из двух правил отдельно: 
[ААА 144519 =28] [54912 4 ==] 
В форме настоящего времени должно было быть 43$, однако без подчинения 


дах р 
какому-либо правилу от арабов пришла форма 4%. Подобное встречается редко, в 
общем случае все преобразования подчинены строгим правилам. 
вы 
Продолжим рассмотрение примеров (в которых некоторые арабы не заменяют 
х `. ч.9 
«$ эна <) и это форма действительного причастия Ая 4% 
Исходя из вышеизложенного, рассмотрим два способа получения формы 


хе и сл Г - 
деиствительного причастия Ая фо: сначала от формы настоящего времени Ляо, а 


затем от формы Дб. 
[3281485314 3451948 8_2=152] [4590849415 =457] 


и, 
Во втором примере 4% мы заменили алиф, несоответствующий 


ы 38* 
предшествующей дамме, на 9, и получили . вы 


Также 5% ре 
ое 
д у 952 НАЗ у 5 
Форма действительного причастия уму служит для обозначения места, где 


играют в азартные игры. 

Е ЗА и ® . ее: Ее я а 

и—2я 2 2 9 9959 АЯ 2? 57555 5 9 

#7.) Ио 

Для 259 25+ правила такие, как и Для Я 2 и в повелительном наклонении мы 
скажем: 5 подобно (22! 
[348 5594 35$ 6 3512 1= 394 ] 

13.3 Пустые глаголы 


38 Идея данного утверждения сформулирована в виде правила [15] в таблице №4. 


ох 44 == =— 


* о ие 17 р, НР а 921 Ло 14 1212 
СТАЕ де аи 0 М ВУ д а ся Па ЛЕ 
Ре 

Второй вид слабого глагола представлен слабой второй корневой буквой, 


называют его пустым, а также обладателем «трёх», потому что глагол прошедшего 
времени состоит из трёх букв, когда ты говоришь от первого лица, например, 


д: р, 


55 а об «РАЙ ИЕ ИЕ Е 


Что касается трёхбуквенного РРР глагола, то в 
прошедшем времени вторая корневая изменяется на алиф, 
независимо от того, каким слабым согласным была представлен 
второй корневой звук: буквой з или буквой ‹. 


д°* РОСТ а совр 
929 СЕ 45 
И это превращение з или «< в алиф происходит по той 


причине, что обе эти буквы хз и ‹ несут над собой огласовки, и им 
предшествует фатха?°, например, 


[355116 8 17=2] [49095216 217 =92] 


а р 99 м: АЛ о | «+ Л ен нер д 2 8 

Если присоединится местоимение первого или второго лица, 
или присоединится местоимение третьего лица множественного 
числа, женского рода, то пустые глаголы формы 4 со слабой . 


преобразуются в форму 2, 
55 и О 
А пустые глаголы формы {& со слабой ‹ преобразуются в 


форму 4, являясь указанием на удалённый з или «. 


3? Идея данного утверждения сформулирована в виде правила [16] в таблице №4. 


—=5>° —— 45 че е<==— 


СИ ИУ 
И не преобразуются формы 3 и 4 если они изначально в 
своей основе имели данный вид, 


АВ И ая НИНЕ 9-5 И 548 


При этом дамма и кесра принадлежащие второй корневой 
букве передаются первой корневой букве”, и затем удаляется 
вторая корневая буква, из-за встречи двух последовательных 
сукунов, следующих друг за другом“. Пример: 

пе ана оф ак лан 


и Общая И 
род, Пошаговые пояснения 
О форма 


[552 16 5217 = 92] 


> 


мужской 


[652 16 2 17= 62] 


ЕЯ 


[1552 16142 17 = 


[д 


= 
я 


ЕЕ 
=: =: 


И 
х 
а 
— 
[7 
В 


9 
= 


[69 
= 


` 


женскии 


У 
$ = 
им 
Е 
хо 
>= я 
>. 


* Данные утверждения сформулированы правилами [18_1 а)|, [18_16)]и [18_2] в таблице №4. 
*\ Данное утверждение сформулировано правилом [19] из таблицы №4. 


—>о —>о$> 46 Фе =—=—=— е——- 


Преобразование пустых глаголов 
Пример па 
РЕ Пример на 
среднюю 
Е среднюю || 
Преобразования исходной формы корневую Модель спряжения | № 
корневую 
[3 р ` 9 


> 
ЕВЕ 


Настоящее время 


Настоящее время 


Исходная форма вет для первого, второго 


< 


лица и третьего лица множественного числа 


женского рода заменяется на ве 


существует 


Исходная форма Мет. для первого, второго 


лица и третьего лица множественного числа 


существует 


женского рода заменяется на 9 С ф 
ловарная форма 


Исходная форма не изменяется Настоящее время |3 
и ЕЕ 
Не 
Исходная форма не изменяется Настоящее время |4 
существует 
Пустые глаголы, представленные данными двумя моделями м . 5 


спряжения, или отсутствуют, или их существование является 
спорным. 


о я р й Г 
2 =\^ ея 
С, У $ 959 
Также в пустых глаголах на 5 мы скажем 


ся м м ся ея м С 09 1226 


бер ААВ а р И Я ЕЕ 


А если из пустого глагола образуется страдательный залог, то над первой 


корневой буквой ставится кесра во всех 14-ти формах спряжений, и мы скажем, =-2. 


и 


э 9 „ 
4 125% Ут | 
вн ЕЕВС НЕНЫ 
Это преобразование осуществлено посредством переноса огласовки и замены 


—==>о —— 47 фе—.— 


буквы. 
е, 4, 
® г л ы ии „ 
СЗУ 4518 в 
А форма страдательного залога &» получена лишь посредством переноса 


огласовки. 


[43552305220$215=5:2] [32 =ы| 


2 . и и 
ела с 45 
В настоящем времени мы скажем: К 4-2 = 
248 395 
А преобразования в глаголах 4 У представлены переносом огласовки и 


заменой оуквы 
[оао = Оха [=] 


Е о о А. а И р м 9, 
ЧАЯ ЗО Са ААА 5 151 САЙ 6429 аа ДАВЛ 5 285 м 
и и с 7 С] Ра 
Будучи поставленными перед пустыми глаголами настоящего времени, 
частицы усечённого наклонения удаляют вторую корневую букву, если буква, 


следующая за ней огласована сукуном. Указанная буква сохранястся, ссли 
следующая за ней буква имеет огласовку“?. И мы скажем, 


аа ы 
р рн ре ву ны 
(58 4549 


По аналогии с этим получим: 


’ 
«< 


О Я а ЛЕ ЗЫ мые 
И в 


То же имеет место и в повелительном наклонении, пример: 


62 62 2 62 


13.4 © - усиления с пустыми глаголами 


4? Содержание данного утверждения выражено правилом [20] из таблицы №4. 


—.——>0%> 48 фе=—=—— => 


5 
Присосдиняя © — усиления «тяжёлый» получим: 
С 4 СА А а ла а бы О Обр р Бур Обы ур 
5 
Также при усилении посредством «тяжёлого»-® получим: 2915 сы. 


ох, 7 ` ы ее % >. 
2% 9 ВЕ м 2 ЕАО! 9 9 459 
Подобно этому при усилении посредством «лёгкого» © скажем: = см — +2 


И так далее. 


13.5 Пустые трехбуквенные добавленные глаголы 


(6994 т А У: Ал Ея ) У и 
Пустые трёхбуквенные добавленные глаголы не подвержены фонетическим, 


графическим и другим характерным для слабых букв изменениям, кроме как в 
четырёх формах, представленных в следующих примерах: 


Е ВНЗ 3 ААА НИЯ АА! Саи я 


„в 


< 


Подробно поясним отдельные изменения вышеприведенных глаголов для 
более ясного понимания 


[АСЕ ЛУ 9118205115 = ©] 
[аа ое 182 ор 15 = 
[АЙ мм ДА о 18_2 28 19 75| +8 = 881]; 
ыы СЗ 182 65 15 = 642; 


ера л р “бог А „у +=]; 


| оз! 4 вуаля 18_2 НИИ 15 = 


[Е НЕМ 182 454 15 ны 19 ен += 155-]; 


и 
(Поясним причину добавления в конце та — марбуты на примере &\№!). Основа 
а „о рр 
слова -/\$>! изменена путём переноса огласовки и замены 3 на алиф получаем слов 
„9%, ь д 
№, затем встретились два алифа, первый из которых выпадает, и @ на конце 


20$ 44 += =———— 


добавлястся как замена и указание на удалённый алиф. 
Приведем еще некоторые дополнительные комментарии прежде чем перейти к 
трёхбуквенным добавленным пустым глаголам. Отметим, что они во всех формах 


(породах) спрягаются по образцу правильных глаголов, кроме 4 форм: ДАЙ 


812! 89! (другими словами все пустые добавленные глаголы спрягаются по 


образцу правильных глаголов, без каких-либо особенностей, кроме глаголов. 
относящихся к ЛУ, УП, УШ и Х породе). 


Особенности указанных четырёх добавленных форм, и отсутствие 
особенностей спряжения в остальных формах пустых глаголов наглядно показаны в 
нижеприведенной таблице. 

В указанной таблице формы, имеющие особенности в нарушение 
традиционного порядка нумерации пород для наглядности выделены в отдельную 
группу. 

В современном литературном арабском языке в основном встречаются только 
первые 10 пород, поскольку остальные породы используются крайне редко или 
можно сказать практически не используются. 

Трёхбуквенные четырехбуквенные глаголы первой породы будучи 
недобавленными, не включены в нижеследующую таблицу, по той причине, что 
рассматривасмые правила изначально применимы только к пустым добавленным 
трсхбуквенным глаголам*3. 


Причастие | Настоящее время | емя Прошедшее время 


Поведиг. Е Е 
Страд. Дейст. : Страд. | Дейст. Масдар | Страл. Действ. 
залог залог `° залог залог залог залог 


Обиая 
форма 


породы 


5% * № 
ЕЕ. ти 
ре 


3 Обучаемому в качестве задания самостоятельно заполнить часть незаполненной таблицы 
соотвегствующими формами правильных пустых глаголов, пользуясь таблицей 5 «формы пород 
правильных глаголов». 


—>о ———25%> 50 фФ*==— с—— 


я |. [2 
и бы °„ и 79- 
с ут 4—5 151 | 
При построении для пустых трехбуквенных добавленных глаголов формы 
страдательного залога, получим: 


ЦА ОЗ < 18_2 5}! 15=621] 


[5 5 АЕ ры 18_2 ==]; 
[Е Зы 3 ЗН 18_2 Зе 15 = Е]; 

|552 5 6422: 18_2 2454 15 = #42: ; 

[8 555 3 ЗИ 2 =; 

[4551 5541 4 5523 16 = 543]; 

[АЕ 3 52 ==]; 

[152 52515 255 16 = 4]. 

+=; 42 7% 


Повелительное наклонение пустых глаголов имеет Вид 


«го иго о «709 


>! | т Е че те 4-2 м = с ут ый т > 
Поясним некоторые из приведенных примеров: 
О ай сы 182 5119 =53] [бя 52116 119 = 5 
[25 6 ада! 6 12 18_2 4-42 19 = +55! ] [429 6 АЯ 544 16 341 19 = 45 ] 


73 626 


Остальные породы пустого глагола, как было сказано выше (за исключением 
четырёх вышеупомянутых форм) спрягаются по образцу правильных глаголов, 


например, 


—>0 —х 51 Хе —‹=— 


и“ #- м # . 79 риа 
В бриться РЕ ильно побелеть 


ЧА 145 
Подобным образом спрягаются производные формы, вышеприведенных 
примеров. 


13.6 Действительные и Е причастия пустых глаголов 
Г. [2 
8 ои 1 , А #-° р] $ 2. <Я а 5 м РЯ д [-] 
Изменения в ИННА причастиях, образованных ОТ недобавленных 


глаголов, связаны с заменой второй корневой буквы 3 или ‹5 на хамзу‘подобно 
СТИ хо 

аа оО и яз 4. 4:9 № АЙ са 

овен тие мир рр леВИ ВЕ 


А в добавленных глаголах изменения происходят в соответствии 
изменениями пустого глагола настоящего времени, например, 


на 5 


у ЗА дя са А 


= ° 
Я 


АЙ д со 18 2 =] [А 316 = 34 ] 
ИРИ еда] [Аи а АА 16 = ВАА | 


= > 


ДА А Ем АЙ бе ожааЛ 


Страдательные причастия от недобавленных пустых глаголов изменяются 
р М ^ № 
удалением буквы и переносом огласовки #2 94-22. 


ее а АРУ ОЙ ты Е фе Ме да 9 242 


По мнению Сибавайхи, удалению должна быть подвержена добавленная буква 
\ 


,°, # 
9 из формы 344, а по мнению учёного Абу аль-Хасана аль-Ахфаши, удалению 


подвержена вторая корневая буква. В племени Бану Тамим сохраняли ‹$ и говорили 


44 Содержание данного утверждения выражено правилом [21] из таблицы №4 


—>9 ——$ 52 Ф=—=—— —— 


И 3 
6. 
дополинтельные комментарии и пояснения по вышеинзложенному материалу. 
Разъясним подробно эти разногласия ученых. Страдательное причастие 
образуется по схеме: 


„(” * оо. 
[8-2] 
и мы видим два сукуна подряд над слабыми буквами, разногласие в том, какую из 


`„ мох, 
этих букв удалять. По мнению Сибавайхи, удаляется 3 тогда мы получим &--2, далее 
Сибавайхи меняст дамму над < на кесру, поскольку кесра соответствует букве +5 и 


м и 
получается окончательно (=. 


.. м“ М ох, 
Вернёмся вновь к точке разногласий в слове + и продолжим наши 
рассуждения, но уже следуя мнению ученого Абу аль-Хасана аль-Ахфаши. По его 


м о с ^ 
мнению, удаляется ес, И МЫ ПОЛУЧИМ в, далее ученыи заменил 9 На с, которыи 


был в основе рассматриваемого глагола (&=), и мы в ЯНОВЬ получаем 47. И так, 
разошедшиеся в начале мнения двух ученых вновь сошлись в окончательном 
варианте 2. 

Разберем еще пример: 


/$ 3 „’ и ее. - 29 / 
[9 $2 8994-22 18_2= Я 
в данном случае нет необходимости вдаваться в суть противоречий, 


поскольку, удаление добавленной буквы $ или же буквы 3, являющейся второй 


о 
м“ `/ .. ы 1 “ 
корневой буквой, приведёт к одному и тому же результату 94-22. 


ВЫ 


” 


„? 


А аа мя И жа 


В страдательном причастии, образованном от добавленных основ, изменения 
происходят посредством замены буквы при условии, что изначально изменению 
подвержен глагол, от которого образовано это страдательное причастие: 


=! 


НИС зы 


ре Уз в © Е 


13.7 ню глаголы 


“ 
ЕЭ 


и Г “т 
* | ши #9 -л, р. я 4 С ге т и 
Г 29 д СР Агра 035 ДУ 959 ВЕЛ 8 ЗИ ДЕК ЛЕЙ 
$ . 2; ме че > 
Третий вид слабого глагола представлен слабой третьей корневой буквой, и 


называют его недостаточным, или обладателем «четырёх», так как в прошедшем 
времени он состоит из четырёх букв. Например, глагол в первого лица, 


—>9 —% 53 Ф*=—=— е=— 


Возможно, этим подчеркивается отличие недостаточного глагола от пустого, у 
которого аналогичная ‚форма прошедшего времени, как мы знаем, состоит из трёх 


букв 8 (он сказал) Е 


УНВЕЕ а 595 15 \Й А 5 и @ 149 5 


В недобавленных глаголах слабые 3 или «$ заменяются на алиф, при условии, 


[- 
11° 
\3 


если 9 или < до этого имели огласовки, и им предшествовала фатха”, подобно: 


7. Я и 
|5 ручная мельница палка трость 
|8 Совершать поход, нападение Бросать метать 


[48 52 _216= 2 ] [4852250452216 064291 аъ = (а? ] 
[48 55 —216= 0 | [48 40 а зб = 9 | 


ОАаЗЛ ВИ ДБ. 38 «МИ 19% 


То же происходит и в не добавленных глаголах и страдательных 
причастиях: 


© и АКА 


[51 9421 22 ‹6116_2= 22] 
ев а- 


[ЗА аАЗЫ| 22 (2 16_2 = сад] 


ЗА аа ое ДЕМИН 1АЯ 


То же происходит если не названо подлежащее глагола настоящего времени, 
как в словах. 


27 чем 


45 С данным утверждением мы сталкивались в разделе 13.3 и оно оформлено в виде правила [16] 
из таблицы №4. 


ох 54 += =— 


* А й - < . 40 Г | „2 4. ый 4% . ‚12 2, 
а В Оба «В аз 2 624558 РАЛ 
В глаголах прошедшего времени выпадает слабая третья корневая буква в 


и 
форме \я3 во всех случаях и без условия”. 


ДАР ЗС Ч в И В ЗВ 6 
А в формах 2483 и 585 слабая третья корневая выпадает, если перед ней 
фатха, и сохраняется в остальных случаях“”, например, 
С ОЗ 5 и рр нр 5 р бр Ор Бри 
Е ОС) бе Е) о у НЯ) 4) 654) 18) 6414) 54 ой) 


ср) СР) р) 6) р) ны) вы) СР) бер) р) СР) 152) 2) 


[1955 1232 23=152] [3825 24 =] 
Ан вин 
[34355224552] [108 52 23552] 


| 
< ` 
| 


Также: 


о бра уе рун в а оу уу бу вре уе бу ур 
(быть знатным) 


ри 152) < ыы вы г 2 и 91 с ве == 


2 и 
Таким образом, фатху ставим перед местоимением д (14%) в словах 19} и 1$), 


1 „ [2 и 
а дамма ставится в словах \4-2) и !9 +=, так как местоимение множественного числа э, 


присоединяясь к недостаточному глаголу, после удаления слабой третьей корневой 
буквы, перед которой была фатха, сохраняет эту фатху, а ссли перед удалясмой 


* Содержание данного утверждения выражено правилом [23] из таблицы №34. 
7 Содержание данного утверждения выражено правилом [24] из таблицы №4. 


——> 0% 55 += = 


буквой была дамма или кесра, то ставится дамма*. 


О БУ 35 589 2СаЛ 95 Е ДЕЗ 1:2 1520 


9, и . „7 к 
`В основе глагол \4-2) имел форму 192), в этом случае дамма над буквой «5 


переносится в позицию над буквой _Р, а затем буква «$ выпадает по причине 


встречи двух сукунов, следующих один после другого. 
Дополнительные комментарии и пояснения по вышеизложенному материалу 
приведены в следующей таблице. 


Пример на слабую третью корневую 
Общая 
форма 


® 
Е 
® 
р 
х 
© 
= 
“ 
х 
> 
Е 


Вам 
СЕНЕ 


Слабая гретья 
корневая буква 
сохраняется 


Слабая третья 
корневая буква 
удаляется без 
всяких условий 


Слабая третья 
корневая буква 
удаляется при 
условии, что 
вторзя корневая 
огласована 
фатлой 


< а > и ия) о -* 1 98 
459 5: \* 
РИ и 19 9492. ожох* 5) * Е 
ЕЕ 
& : а ы .2) ы 23 . 5 ет Слабая третья 
сохраняется 
р У р р ия) 2, 
53 5: 

1498 

а с и 


вн 


48 Содержание данного утверждения выражено правилом [25] из таблицы №4. 


о ох 506 === = 


13.8 Недостаточный глагол настоящего времени 

СА 9 са 9 НГ КЕ Е ‘9 555 Я 9 а ЕЕ ад 1 
В недостаточных глаголах настоящего времени третья 

корневая буква в положении раф (аналог именительного 


падежа) получает сукун, удаляется в положении джазм (в 
условном наклонении), а в положении насб (в сослагательном 


наклонении) над зи ‹ выставляется фатха и сохраняется алиф. 
о и ев до я. 
Ч ЕЛ вая О 6 ВЛ са в 9 
В положении джазм и насб удаляются конечные ©, исключая 


3 женского рода, множественного числа”, например, 
СЫ А БР ВЫ В О Е В о БИ 
НН 
Я Я ЯН РЯ Нян 
[48$ чяН262=Ян] 


ЗИ 88 би мы 575 4245 ВУ 8 2 МИЯ С 
Ч ЕЙ = (83 


Слабая третья корневая буква сохраняется в недостаточном глаголе 
двойственного числа и в недостаточном глаголе множественного числа женского 
рода и удаляется из глагола во множественном числе мужского рода и из глагола 
единственного числа второго лица женского рода?°, и мы скажем: 


ПО о НАБУ Об ЗА О ЗА Об 
да ых и А Л зе АЙ: 42 В 4 ат 
ыы 


И в этом глаголе произношение во множественном числе мужского женского 
рода второго и третьего лица совпадает, однако смысл различается. Глагол 


* Содержание данного утверждения выражено правилом [26] из таблицы №4. 
% Содержание данного утверждения выражено правилом [27| из таблицы №4. 


ох 57 + =— = 


о - 
мужского рода построен по форме 943 945, а глагол женского рода построен по 


форме 2247 Ая, и мы скажсм: 
5: р а а ее а 94 ци 92 ва 42 9 ›. 
ое ея сея оая сея бя ая ая ея Я ея ря я ея 


[5 чая 26 1= ця | [5 7 26 1= 477 ] 
[295 ое 27 бя 12 ЛЕ ея] [ом они 27 2 бы 


Удаляются 
слабая буква 
В положении раф 


И конечные, слабая третья 
огласовка фатха. корневая получает 
алиф сохраняется кромебжен. р. сукун 


Над д и «$ выставляется 


№ спряжения 


мн. числа 


дис 


сохраняются 


р 2 

. № 

` 
Е 
В ыы 


\>` в 

„> р 
> ы . 
С ` р 


= 
Бе. 


ео 
& .» 
‚2 
а 


`` 
® 


= 


Зи 


удаляются 


$ 
р 

—— 
ИК: 


‘> 
$: 
-. 


° 


дич 


сохраняются 


> 

= 

ыы 
р 
| Е 
:| 


ро 58 == е—— 


%, р р: . / р: гв > Я э/ * Ао. © 2, 
АЕ РБ ЕЕ ТО, 
В основе глагола 9#я было 9зая и он подвергся аналогичным 


1 „ 
преобразованиям, что и с глагол 14-2), 


1-5 65 945 АА 


Такие правила действуют и для недостаточного глагола, у которого буква, 
предшествующая слабой третьей корневой, огласована кесрой, подобно: 


А Я РА 5 ая 9 АН 
9 


И мы скажем: 
РЯ бр РЯ ОРУ ур беря ОР ур оурЯ ОР ур 
яя 52) 2 
о м ВОВ 15 а 1458 


По такому же образцу спрягаются недостаточные глаголы, у 
которых буква, предшествующая слабой третьей корневой, огласована 


фатхой, например, 
ЗА ору Я ОО а вая ВВ СЛЬЯЙ В ЗЛЫЕ В 
ОЗ ДЫМ 89 ож ой ЗАЛ Бу СЕ 
У недостаточных глаголов, спрягающихся по типу 52 И >Я, 
произношение во втором лице женского рода единственного 


числа совпадает с произношением во множественного числе, 
однако они различаются по смыслу. Единственное число имеет 
форму == и 5:5, а множественное число имеет форму 51 и 35. 

В следующей таблице приведены примеры глаголов, 
совпадающие по произношению и написанию, но различающиеся 
по форме спряжения (такие глаголы подчеркнуты для удобства 
сравнения). 

——5>—°— 


2 лицо 3 лицо 


Мужской рол 
С р НИ Пин 
мн. у$Х ии а 


ЕЕ: а ЕЛЕ 


13.9 Повелительное наклонение недостаточного глагола 
Ч „9 


Повелительное наклонение, образованное от формы недостаточных глаголов 
настоящего времени, имсст вид: 


оО уз Зе ден ча уния о 
ея. * 5 


АЗ ДИ ВУЛ © АИ О 4 3 158 


А л 52 об 
Е 2-Е О 
} } | 


9; в 


А если присоединится © — усиления, то удаленная третья корневая буква 


восстанавливается, как видно из следующих примеров: 


# 45 


о КТ ) О ей) 


ОР ОЕ 2 ОР Ву 5) 


„ .* р А и 9 9 и о 
[58 524 ля 652} 26_2=$}] 
13.10 Действительные и страдательные причастия недостаточного глагола 
Ра. АИ д 9 12 
о 
Причастие действительного залога недостаточного глагола будет имеет вид: 


)# 8$ 0$ 4$ 99$ 96$ ре 


—20 ——% 60 фе==— е=—— 


528 в 1559 
Также 2!) 2!) 
т. а с 19 |. / Е в. Ри — 
бр я е- 8 45 в рес 1 Я 56 И 8 38 28 
В основе слова ие было слово $). Буква 9 изменена на букву «$, так как 9 


находится в конце слова, а перед ней стоит буква огласованная кесрой”', подобно 


А 
тому как 9 изменена па «5 в слове $}. 


НАНСИ 22 ЗЫ 0 5 608 Н 


К: и м и 

Затем сказали 4&)$. Проанализируем форму &)$. Женский род — это 

производное от мужского рода, а Зявляется показателем женского рода. Так как 9 не 
м“ Ра 
является буквой, то последней буквой в слове &)\% будст не 8, а буква «$, поэтому 8 
не препятствует применению правила №28. 
ино и. в вое ея а 
[456 35 28 $) <> 5122 3) 1904 = 3] 


я 


и 9 ше = „ Ра У 142 Ра де 1 о . ар 
С Е ое ЗА В р АЬЙ 9 399 
В страдательных причастиях, от недостаточных глаголов, слабая корневая в 


СЯ ул. 
которых представлена буквой 3, мы скажем, 3, а в недостаточных глаголах на 


У ог 
слабую «5 мы скажем „вр, 


[-) [-] |-] 


й ° ля 
7417 до С ЯфИ 2 9,4 и 74% 90 г ой 
$ в $1 6-55 $5 9151 с 45 
При этом мы заменили 3 на < и, объединив её со второй буквой «$, дали кесру 
предшествующей букве, потому что если в одном слове соберутся буквы зи и над 


первой из них сукун, то 9 заменяется на С И объединяется первая буква (< со 
второй“. 
я э 
[9 д., 9 од0 эзоло - 29 $79 о т. ‘2 | 
я 2 и - г 


Од ур Зврро р= 


“\ Содержание данного утверждения выражено правилом [28] из таблицы №4. 
5? Содержание данного утверждения выражено правилом [29] из таблицы №4. 


—ч=>0 = 61 фе=—=—— е—— 


И аа и 
948 С се 09 Я 999 
м ‹ и 4. 
В форме о | от недостаточного глагола на слабую букву 9 мы скажем: 34$. 
[-] 
а 7 р. 1/7 г я 7 
Си ел о 
А в недостаточных глаголах на букву «$ скажем: 2х. 
ЗА и а ь и 
мы а 7 а. 
$ Сы рай $9 се ся (9 
г * му 
А в форме 9 из недостаточного глагола на 3 получим: ‹-2, в глаголах на «$ 
м / 
скажем сб}. 
13.11 Недостаточные добавленные глаголы 


. 43 Ч 59 14228 4% ся 91 4959 $68 НИТИ 


г „®. * 
ол ди . 7 Ре 
429 $5 28 ИА 
‘„ 


В недостаточных добавленных глаголах, . заменяют на ‹, 


потому любая , заменяется на «х, если она стоит в слове четвертой 


или далее по счёту, а буква перед ней имеет огласовку, 
отличающуюся от даммы”?. И мы скажем: 


Подкуп аться, бЫТЬ подкупленным 


ря 
и“ 2 
® | 
ОИ Е ДИ 
и 


При наличии местоимений получим: те 6342 СЫ, 


Подобно им также получим: 71 3 км 
[5 9221 30 2116 = 321] [559 5352130 6352! 16 = 5281] 
[ая зо са 2= АН] [42245 459 30 54542 = 459] 


53 Содержание данного утверждения выражено правилом [30] из таблицы №4. 


———>%> 62 Ф=—— е===— 


13.12 Вдвойне прави вые О соединенными слабыми буквами 
ФА сыйЛ Нея 92 АЙ ы 


Четвёртый _вид слабого глагола представлен слабыми второй и третьей 
корневыми буквами и называется вдвойне неправильным глаголом с 
соединенными слабыми буквами, 


Имы скажем: 


„=. = ) . ) 
: - Ра 
| 3+ Быть пустым, пустынным 


Подобное имеет место и в действительном причастии (может рассматриваться 


и ея и 
как описательное прилагательное) 9%) его женский род $), подобно: 


#, „ 


1—9 304 6 Е: Е МЫ 4 69 СР 589 еб 
51 #8 155 „= 


Спряжение ‹5) подобно спряжению (2, также спряжение 


(жить) <> подобно спряжению 25, и $ 24 => 


—ы>о ——2Ф 63 ем 8 =— 


КИ их $. м. 
Действительное причастие \-> > (> 


и 


Деиствительнос причастие В двойственном Числе > множественное число 
| гы | вы 
у 5 


2 


Действительное причастие 


(прилагательное) ВО 
множественном числе $51 


% „р лан д, до и 


Допускается \5.= для облегчения произношения, подобно 1+2). 


ополнительные комментарии и пояснения по вышеизложенному материалу. 


1 9% . о. 1 Рх- 7 л Я. 
[53856529 9% 9=96) | 
означает: «обильноорошенный, полный». 


> означает «ЖИВОЙ», рассматривается в качестве 


самостоятельного значения от действительного причастия и в 
качестве прилагательного, описывающего постоянный признак. 


5&= двойственное число от слова &. 
> множественное число от глагола (=. 
[448 $7 162=58] 
ви 2 =] [АА 9 =588 ] 


[9 ШЗ 293 9= 65] [44 64162=44)1 


[493928 =%8] [348 65) 2955 9= 6. ] 
[2452 35 16_2=4] [245555=16=855] 
А 


Повелительное наклонение ‹2! спрягается подобно 2) 


указанная аналогия спряжения имеет место и для всех глаголов, 
приведенных в следующей таблице 


м =) ——+> 64 Фе —=— 


[У порода, оживлять, воскрешать 


Оживление $>| 


® 


Ш порода, 1) выводить, выращивать (растения); 
ухаживать (за чём-л.);2) вдыхать жизнь, 
ОЖиИВЛЯТЬ; 


настоящее время от \\= 


Х порода, оставлять в живых 
повелительное наклонение от (2! 


д Ва + 
Среди (арабов) есть те, кто говорят: с! 7 се и это в силу 
м 


распространённости подобного употребления, подобно тому как арабы говорят ›>! 


„ 


вместо $519. 


О Ам 16_2 = РАМ [мо 4 АЯ ЭНА =] 
13.13 Вдвойне неправильные глаголыс разъединенными слабыми буквами 


О ЗУД ДИ М Е ПВН 


Пятый вид слабого глагола представлен слабыми первой и третьей 
корневыми буквами, и называется он вдвойне неправильным глаголом с 
разъединенными слабыми буквами, и мы скажем: 


93 | охранять, беречь 
Бросать, метать 


Ра А 
также мы скажем О ИЕ 5 


подобно: 


—>0 —х 65 Ф®=—=—— е—— 


р ы „® 9ы - Ел. . 112 И а и дог 17 922 „* «- 30 5:9 р 
581 3 3 Ча СА 84 9 4 5,5 9 АИ раз даа 
Повелительное наклонение данного глагола состоит из одной буквы, при 


паузе необходимо присоединять букву ^, тогда читается 48. 


[4591455 ^3$. 10.52 =] [2.96.3262=4] 


В усиленном наклонении с «тяжёлым» ® , получим формы: 
ные а 
ое ба 

Ре я ° 


д 
А при усилении посредством «лёгкого» 9, скажем: 2 ср + 


” 
#92 


бы 2 ря ор Я В 


Также имсет мссто форма: 
9 Я 
подобно тому, как мы говорим 
к. 


а сго повслительнос наклоненис к подобно 2). 


[831679 12_16474262=91] 


13.14 Вдвойне неправильные имена со слабыми первой и второй буквами 


р и ы „® э 
. Г. о 9” до: ПТС УИ 1? 
О ей 8 65 2 19 $4 - оо 
Шестой вид — это вид имен представленный слабыми первой и второй 


корневыми буквами, подобно слову ==, обозначающему имя местности, 


м... м2 
(Я 


или означающему: 


"И защити нас от наказания огня". (Коран: сура 2 аят 201) 
ФЛ < 685 
ие 


—=>0 ——% 66 Хе =—=— == 


В данной категории имеют место лишь имена, а нс глаголы. 


13.15 втройне неправильные глаголы со слабыми первой, второй и третьей 
корневыми буквами 


9 И = $6. 919 $5: У АТ аи: Я Г Е 
Седьмой вид слабого глагола представлен слабыми первой, второй и третьей 
корнсвыми буквами (> (писать букву «5)., или это слова 9\9 и $5, используемые для 
обозначения названий двух букв. 


ГЛАВА МУ. ХАМЗОВАННЫЕ ГЛАГОЛЫ 
14.1 Особенности преобразования хамзованных глаголов 


РВ О реб 5 ре р УИ #52 


Правила преобразований хамзованных глаголов подобны правилам 
преооразований правильных глаголов. так как хамза является «здоровой» буквой, 


2. бо 95 2 
Я ай ба Аа 95 У ОЙ 2 6.85 3] 6455 48 5 
о ие Е ЕЙ И НЕЕ ЗАРА ВЫ И НЫНЕ ДНЕ рН ЛЕЕВ 
однако она облегчается, ссли находится не в начале слова, потому что сс 


произношение сопряжено с усилием, так как она являстся буквой, артикуляция 
которой п в нижней части Отан, 


у 


455 8 РЕНИ БИ НИ о 191 АН 4 Ая, А 24 би ВЕН 
Зи бы 4 9 А 6 5 
И мы скажем: (падеяться подобно аа с заменой хамзы на эт. к. 


если встретились две хамзы в одном слове, и над второй из них сукун, вторую хамзу 
заменяют буквой долготы, соответствующей предыдущей огласовкс””. подобно 


и >, о" 
словам: 93а 9Са|. 
е ы БО ее ай о 12 ло ее ый о „ лох $ > м ь 
а В АА 15 И АР ОА КЕ ое ГРОЗА 39 Сб ОВ 
и я г ыа и 
А если первая хамза являстся хамзой васлирования, То вторая хамза 


< аряе 
восстанавливается ссли ей предшествует фатха, например, „№5. 


р : и 
2! 


[ АЗ 6 А ЗИ 31 = 2] [АЗ А бл 


3155.9] [0591 =] 
ОВ НЫ АИ р р ЗИ 
ЗА Я У 


* Содержание данного утверждения выражено правилом [31| из таблицы №4. 


—<х>о —% 67 ем =— 


` ^, |. 2 9$ 
Хамза удаляется в словах: 4%, 5, у и это вопреки правилам по причине 
частого Применения на практике. При васлировании приходит слово Я, так как оно 


пришло в своей основе, например, в суре Корана 4 аят 132 


подобны словам: 


62 с 


повслительное наклонение будет иметь форму )з'. 


быть воспитанным 


Тоже относится и к слову 


„А д #4 
<>! | 23 


которос подобно глаголу 


— к \ 
С^”° 


ия 1: 


подобно 


а форма повеления “= 


Допускастся форма 


Слова 


т 1 1, ии и 
возвращаться быть неприятным 


подобны словам 


ЕЯ И 
92 | 95-2 | хранить 
ии А Ра 


—=>9 —==—>$Ф 68 Ф=—— —— 


а слова 


подобны словам ` 


Их действительные причастия: 


Слова 


Приведём пошаговые пояснения к некоторым рассмотренным примерам 


подобны словам 


А слова 


подобны словам 


[48 #16 оИз2=<л] [ева =] а 182=] 
[22855211 5521_ 2 к ЛЬ 519 о > =>] 
[35% ля 21 1 212 6 а 19 = Яя] 
[498 5416=5] [ 3% я 16 = |] 
Ро НА с И 
Повелительное наклонение от этого глагола — -!. Среди арабов есть те, кто 


‘я 
говорит <, подобно тому, что имело место в слове >. 


А слова 


подобны словам 


2: 


ОА 16 


По той же форме спрягаются глаголы 
искать убежища, приюта 


—29 до 69 т =—— ©=—— 


С 


которые подобны словам 


вы 


а повелительное наклонение +! подобно $1. 


удаляться уходить 


Слова 


подобны словам 


‚= | пастись, ухаживать за скотом 


Приведём пошаговые пояснения к вышеизложенным примерам 
[А 31 с 26_2=54] [755 629 (Л 9= И ] 
[ба 9Я10= 2] [993 3Я 6 $3141262 = 1] 
Е дела 2 БАТЫЯ ДР ЗАДН 38 СОА 59 ет 66 8149 


Также мы скажем 


491 я | видеть, замечать, считать, находить нужным целесообразным | 


Однако арабы сошлись на том, чтобы удалить хамзу из формы настоящего 
времени”; и они говорят 


Ач Я Я Я об 6 Я О в 6 о ея 


т 5419 64 58 > ‚9 ЗАМ 


Во втором лице женского рода произношение единственного 
И множественного числа совпадает. 


908 ааа од ЗАРИ 55 
Однако единственное число имеет форму: 59 а 


множественное: 55. 


Содержание данного утверждения выражено правилом [33| из таблицы №4. 


—==>0 —=—20%х 70 Фе=—=— е=—=—— 


Ре НИ ЧО АЛ 8 Ве И 8 < 515 


А форма повелительного наклонения $), образуется от 
основы, подобно слову $), а после усечения к букве ›, перед 


паузой необходимо присоединять букву ^, например: 
9) 6 <) 565 
Приведем поШшаговое пояснение последнего примера 


[3АВеЯЯ 6 5126—2533 7 =5] 


Лицо, род, Глагол и № 
ти Перевод Пошаговые пояснения 
местоимение | и/и 


Он видит 


В 
Они видят 
ПЕ 
ея 
В Ты видишь 
ные 
С — 


"’ Т.к. буква ) получила огласовку повелительное наклонение образуется без хамзы васлирования 


тт т 


33 = 047] 


о ох 71 ===. =— 


5 


При усилении посредством «тяжёлой» 0: 55) 96) 62) 99) 9% >). 
> Е 7. и: 
А при усилении «лёгким» 9: 18 <=) 99) ся). 


о аь аа 
Их действительные причастия выражены словами: 999% 55) $1) которые 


подобны словам 9 4. зай 


РЯ Ы 55 


а их страдательное причастие есть слово 


Видимый 


которое подобно слову 2. 


[458 3755 5752 $1.19 =) ] 
ре ое ея з к 
Построение формы {М также отличается от подобных ему 
форм, и мы скажем: 


Ч 6} я 9 


и“ 


1. 


49 


Действительное причастие: <)! 932 95 


1 


р 


м 


В женском роде: 25: о ЕН А 5. 
539 


Формы страдательных причастий имеют следующий вид: 
Е В К ЕР 24 
р о ул бд 99 5 


> о 72 = е—— 


Пошаговые пояснения 
[О $162 И зз=4 [ва «= 
ОА мм ЛАЗ + ба 1 бз3 =И] 
О и ре 2 19 за од = 7] 
[а А 219 533 375547] 
2 с: 
2298 
А в повелительном наклонснии мы скажем: к ы с й 19 9 й 
[6 ЗА ЕХ 26_2 $7 33=7] 
яв; 


В усиленном наклонении: ыы о о й | 
В повелительно запретительной форме: С» 7 о 7 ко 7 о Ру Я. 
СЯН 


В повелительном усиленном наклонсении 


Об У 96 Чо 90 9 909 584 


В форме {= с хамзой в позиции первой корневой буквы, мы скажем: 


подобно слову 
>| | избирать, выбирать 


Также скажем 92 подобно слову 
[448 Дй16 /\з2= Л] [448 #16=\% ] 
[4550131 и 16=95] [389 9122 5116 = 9] 


3 = — 


ГЛАВА ХУ. ИМЯ МЕСТА И ВРЕМЕНИ 
15.1 О построении формы имени времени и места действия 


о 9 и ы и о 
2:82 „ д ра и и о. 6? 5 р. ПРИ) „й „ 
А-Я в АР СНА а бр 99 
———ы=—ы=—ы=—ыю=—ыю—“„—»—»“»_»„„——д95ы5=7“—_—_д_дд_д——_—_—————— 
От формы ,}^4 с кесрой над второй корневой буквой, имя времени и места 


действия образуется по форме ‚я с кесрой над второй корневой буквой подобно: 


У Ра 
2-52 место ночлега, прикиа 
412 а 1. ии, , о, 9% р Я Г а 6:2 
СО 548 9 429 АЛ ода аб ДА рб 
Е 


же = < “ ^ “ 2 
От форм “|= Я с фатхой и даммой над второй корневой буквой, имя 


времени и места совершения действия образуется по форме '}я4 с фатхой над 


второй корневой буквой, подобно: 


Путь, религиозное учение, вероучение, сскта кА с 


Смертельное место, сражение (часть тела, 45 
ранение которой смертельно) 


Место питься, водопой 


Положение, место, достоинство (место иа которое 


поднимаются люди, то есть их положение в обществе, их уровень, их 
достоинство) 


исключение. 


^ Яо, гих ы эх 
Место поклонения, мечеть о я а 
А и 


Место восхода, восток 9—2 
ГРА 9, 
Место, время заката, запад мы МУ 


+0 5 2 м . в 
Место влета, трамплин #2) 5 


#9 и их м. 
Место забоя скота РР 7“ 
| Место поддержки, одоютк | | 


Место поддержки, подлокотник 


Место пересечения путей 


4 й 
.. р] оли Ра У вх 
| Место проживания, жильё, жилище ыы Юя Г. 


Шо ох 74 Фе =— 


Значение Образован от глагола | Имя места 


Место отправления религиозных обрядов ии ОЕ 


Место произрастания, питомник 


Место паде! тия, водопад 


9:2 542 _ р о о а р 
2 $ дизеля Об 149 ЧА ЧА, Чая РАЙ 52 
Передаётся от арабов, что часть из выше приведенных 11 примеров (а точнее 
«2 и у и ые о. х 
три из них ке «аа 2—2) разрешается проговаривать с фатхой. В остальных 


примерах также допускается фатха, при условии, если первая и третья корневые 
буквы глагола здоровые. 


М ОСОАЕЕНКОВЫ) 


Что касается иных случаев, когда глагол имеет слабую первую корневую 
букву, то его вторая корневая буква всегда с кесрой, подобно словам: 


Срок, свидание, условленное место, земля обетованная ки | Место 


РАМЗИ Я Аа И АЛ 5 


Имена места и времени действия, образованные от глаголов со слабой третьей 
корневой буквой, всегда с фатхой подобно словам 


а (2 и о 92 $, 
ми 5 42 5 А ЧЕ 


К некоторым именам присоединяется та-марбута 8 женского рода: 


Предполагаемое место 
нахождения чего либо 


Место восхождения | 5..5. Кладбище, место | {/.. 
солица, восток захоронения б 


тт ЕЙ А 


22°, › ей © 58 
Слова: &8 22 9-28 с даммой являются исключениями 


.“^ 


„ РР 2 ® 
58 — аль А >> ь в з ь 
8 Слово ы в наст. времени имеет вид = с даммои над 2-й корисвои буквой, иоэтому имя места и 


э мч: э 


ы я м Ао ия 
времени действия образуется по форме А, однако мы имеем форму & 2, поскольку это исключение. 


‚нии © ——2охФ 75 Ф == === 


4 ол оо / и 15 ие 
1, а д.4 э? + и = а 
29 (А 9 == 25 9$ 51) 49 
„ Ра 7 „ - „. 
Имена места и времени действия, образованные из трёхбуквенных 
добавленных глаголов, по форме совпадают с формой страдательного причастия, 


например, 


Аналогичное совпадение имест место и в четырехбуквенных недобавленных 
глаголах. 


и”. РВ ры? а № . < > 12 Г 7124. , 
Е АЙ ОРУ бр А 58 8 АД АЛ 5 
Если мы имеем многочисленное количество чего-либо в определенном месте, 


ми о 
то имя места из трёхбуквенных недобавленных глаголов строится по форме 44 и 


говорят. 


Гора Местность, где много 1... | Поле, где много арбузов 

и } Ара у , 
52) зверей ° | бахча 

я 

т Место, где много львов Огуречное поле 

1% “ 

ААА Место, где много волков 


ГЛАВА ХУТ. ФОРМЫ ПОСТРОЕНИЯ РАЗЛИЧНЫХ ИМЕН 
16.1 Формы построения имени орудия действия, инструмента 


ор а 9 Уно ди уе ни Вел, 


Имя, обозначающее инструмент или орудия действия — это то, чем лицо. 
совершающее действие, оказывает воздействие на предмет, чтобы ПОЛУЧИТЬ 


:ъ 


_ К “ Е 
требуемый результат, подобные имена строятся по форме (4), например, 


От какого глагола 
Форма имени Перевод Перевод глагола 
образовано 
ТЕ Подойник Доить 
(6мкость для сбора надоенного молока) 
ми . 6 „+ 
ь чо 
(9-7 Фильтр Очищать 


ета р 


о 76 Ф==—— е=—— 


И они (арабы) сказали:” 


ступень, лестница 


А те, кто произносят с фатхой над 2 хотят получить имя места. Исключение 


составляют слова с даммой над о И : 


из, |(СоСсУд для мази до 
м м } Рея Сито 
помады 
м ми > С : 
д 1, ©. [Сосуд для хранения 
Вл Табакерка 5 у р 
сурьмы 
ы Н ИН 
АА Пест, молоток 4-2 7 |Индуктор 


Кроме того, в обиходе используются слова 


а РА 
молоток 43Ал | трамбовка 


16.2 Формы построения имён, выражающих однократность действия 


`ъ 


р. 


2 4, оу 4 > к? 12 „ 1 м 
“о — «оо и Я: дл "| к. “р 
НВ сабо 98 5 уе СЕЛ удар ср ВАЛ 


Имя однократности из масдара от трёхбуквенных недобавленных глаголов 


м/и Г 
® 


строится по форме &я8, и мы скажем: 


гэ^, 1, °.^, 
‚+2 ©? | Ударил один раз Встал один раз 


ИУ ЕЯ Ч 556 И ДР 5 6 


А из трёхбуквенных добавленных имя однократности образуется добавлением 


$ (составитель называет её ^, так как в местах пауз и остановок, буква $ читается как 


^) подобно словам. 


Предоставление, раздача 


[1 
Е ь2 Ра 
> 


С АН а СЯ 4 АИ 


ы Поскольку мы рассматриваем тему о построении имени орудия то лестницу в целом мы можем 
понимать как орудие, а точнее средство с помощью которого поднимаются на верх. 


—=>о ——% 77 фе —— 


Кроме тех масдаров в которых уже есть окончание 8 женского рода. В таких 
масдарах является обязательным добавление в качестве описания согласованного 


ых ” 
определения 94>\9 подобно следующему высказыванию: 


проявил к 
одну милость 


Покатил (спустил) 
сго один раз 


нем ай И. оо 
ыы 8А> 19 4> >> 2.5 


16.2 Формы построения имён, выражающих способ, манеру или образ 
совершения действия 


4 


ее 58 о 21° 142, 
А бе СН 5 


В форме 4% с кесрой для имён, характеризующих способ, манеру или 


совершения ДСЙСТВИЯ, мы скажем. 


Он с хорошей манерой присма пиши и 
умения сидеть. 


————20%Ф 78 Ф*=—— —— 


ПЕ РЕВОД Отрицание 
Условные обозначения: п -— прошедшее ; : «< 
время, н — настоящее время, 6 — будущее 2 |= «| |=] = : Е == 
==> = |9 5-4 = | [2 = — 
время, е — единственное число. д Ее аа! ЕЕ | | с 21 25 8 
:. с <= 2 == 5|е 
цвойственное число, м - множественное ЕЯ || 28| 51228 ЗА ЭНЫЕ © 
: ы Р-НЕ 95-2 54 2х > ЕЕ 
число, г- масдар ^^ масдар, начинающийся НЫНЕ ВЕ В Я > 
НАРРЕЕЕЕ = ЕЕ 
на г. яя | 512 ЧЕ 515215] | < 
© |”. 1 =. ; г— --9-) >11 = 


Оказание помощи № 


< Ю $. 
Оказывающий помощь р $42 


Пусть поможет в будущем 


Пусть ие поможет в будущем 


Гы помоги в будущем 


ы пе помогай Е 


1. Время оказания помощи 
2. Место оказания помощи 
3. Процесс оказания помощи 


Инструмент оказания помощи | 
Оказание различных видов помощи ООВ 


Незначительная помошь, уменьшительно- 
ласкательная 


Кто-либо кому следует, подобает, чтобы НН 


Одиократиость оказапия помощи 


ему оказали помощь 
Кто-либо, оказывающий существенную, 
достаточную помощь 
Кто-либо, оказывающий чрезмерную 
помощь 

Как удивительна, как велика помощь, 
казанная кому-либо неким человеком 
Как удивительна, как велика помощь, 
оказанная ему неким человеком 


—==>0 ——>+> 79 Фе =—=—— е—— 


ПРИМЕРЫ ГРАММАТИЧЕСКИХ ФОРМ, ОБРАЗОВАННЫХПО ОБЩИМ ПРАВИЛАМ 


1. ° ° 1, $ р д. Е 
ях) ЕР №. $512 А“) 
Примеры грамматических форм глагола прошедшего времени 
действительного залога 


— |528 |1 


Мн. 


Он помог 


Они (0д60е) помогли 


ра 


„2 


МУЖСКОЙ 


Они помогли 


Она помогла 


<> 
— 


ру 


женскии 


Они (обе) помогли 


Они (много женщин) помогли Ми. 


Ты помог 


<>, 
2 


``” 


мужской 


$. 
$ 
© 
х 


Вы (двое) мужчин помогли 


Вы (много мужчин) помогли 


Мн. аи 


Ты (одна женщина) помогла 


5 
< 
® 


`^ 


женскии 


Вы (обе женщины) помогли 


Вы (много женщин) помогли 


`^ 


мужской 


женскии 


Помог я / помогла я 


Помогли мы (много женщин или 
мужчин) 


о ох 80 += .=— 


о о д 8 9, 47 20 
ло 2 Ра И “^^ 4 |. 0 
Примеры грамматических форм глагола прошедшего времени 
В страдательном залоге 


перевод | род [число лиЦцо| слово 


А 
Ему оказана помощь РВ 
А 


Им (двонл!) оказана помощь 


” 


мужской 


Им (многим) оказана помощь 


Ей оказана помощь 


Им обеим оказана помощь 


х 


С: 
` 
+ 
С 


МУЖСсКоОиИ 
х 
рии р==% 
ПВ И ВЕГА ЕЯ ОИ АЕ ВЕСА ВЕ ЕСС 


_ 


Им (многим женщинам) оказана помощь 


х 


Тебе (мужчине) оказана помощь 


[<> 
ы 
(: 


`^ 


Вам (двоим мужчинам) оказана помощь 


Вам (многим мужчинам) оказана помощь 


Тебе (одной женщине) оказана помощь 


Вам (обеим женщинам) оказана помощь 


Вам (многим женщинам) оказана помощь 


и 


МУЖСКОИ 


женскии 


Мне оказана помощь (женщине или мужчине) 


Нам (многим женщинам или мужчинам) 
оказана помощь 


—.—— > 81 Хе=—0— 


А о о Е 
о „|2 ож р 24 |, 96 
2% са № 852% АД“ 
Примеры грамматических форм глагола настояще-будущего времени 
действительного залога 


перевод род |число| лицо слово 
до 


Он помогает сейчас / поможет в будущем 


< 


мужскои 


Они (9606) помогают сейчас / помогут в 
будущем 


Они (.\110г0 мужчин) помогают сейчас / помогут 
в будущем 


Она помогаст сейчас / поможет в будущем 


`\ 


женскии 


Они обе помогают сейчас / помогут в будущем 


Они (много женщин} помогают сейчас / помогут 
в будущем 


Ты помогаешь сейчас / поможешь в будущем 


< 


МУЖСКОИ 


Вы (двое мужчин) помогаете сейчас / поможете 
в будущем 


Вы (много мужчин) помогаете сейчас / поможете 
в будущем 


Ты (одна женщина) помогаешь сейчас / 
поможешь в будущем 


Вы (00е женщины) помогаете сейчас / поможете 
в будущем 


Вы (иного женщин) помогаете сейчас / 
поможете в оудущем 


`^ 


МУЖСКОИ 
женскии 


Я помогаю сейчас / помогу в будущем 


Мы помогаем сейчас / поможем в будущем 


оф 32 =— = 


Ву Ч Е аАЙ За АШНОХ 


“ 


Примеры грамматических форм глагола настояще-будущего времени 
страдательного залога 


перевод число | ЛИЦО слово 


Ему помогают сейчас / помогут в будущем 


«р 


МУЖСКОЙ 


Им двоим помогают сейчас / помогут в 
будущем 
Им (многим лилжчинам) помогают сейчас / 
помогут в будущем 


Ей помогают сейчас / помогут в будущем 


`р 


женскии 


Им (обеим 
будущем 

Им (многим женщинам) помогают сейчас / 
помогут в будущем 


) помогают сейчас / помогут в 


Тебе помогают сейчас / помогут в будущем 


<” 


мужской 


Вам (обоим мужчинам) помогают сейчас / 
помогут в будущем 
Вам (миогим мужчинам) помогают сейчас 
/ помогут в будущем 


Тебе (одной женщине) помогают сейчас / 
помогут в будущем 
Вам (обеим женщинам) помогают сейчас / 
помогут в будущем 

Вам (лиогим женщинам) помогают сейчас 
/ помогут в будущем 
Мне (одному мужчине или одной 
женщине) помогают сейчас / помогут в 
будущем 
Нам (лммогим мужчинам или женщинам) 
помогают сейчас / помогут в будущем 


`ъ^ 


женскии 


ь 


мужской 


женскии 


—>° —— $ 83 фе—==—— —— 


Примеры грамматических форм масдаров (имён действия), не содержащих 


буквы + 


Оказание помощи (один раз) 


Оказание помощи (два раза) 


Оказание помощи (много аз) 


И и о 
Примеры грамматических форм причастий действительного залога 


ур Ру 


х ко 
Один мужчина, оказывающий помощь Ед. 1 


двое мужчин, оказывающих помощь 


Много мужчин, оказывающих помощь (целое множественное 
число) 


Мн. 


[| 
ты 


х 
И Е НЕ Е ЗН ИИ 


Много мужчин, оказывающих помощь (ломанное 
множественное число мужского рода) 


мужской 


<> 
> 


Много мужчин оказывающих помощь (ломанное 
множественное число мужского рода) 


ного мужчин оказывающих помощь (ломанное 
множественное число мужского рода) 


= 
= 


<> 
ыы 


Одна женщина, оказывающая помощь 


Две помогающие женщины 


Много помогающих женщин 


| 


Много помогающих женщин (ломанное множественное число 
мужского рода) 


= 


—=>——>0$Ф 84 ФФ =——— о —— 


о э Г $ 9, я/ 20 
ГОРЯ 6 Сы ИР 8 У . 9 С 
Примеры грамматических форм причастия страдательного залога 


Один мужчина, которому оказана помощь 


`^ 


МУЖжЖСсКоОиИ 


Двое мужчин, которым оказана помощь 


Много мужчин, которым оказана помощь 


Одна женщина, которой оказали помощь 


<“ 


женскии 


Обе женщины, которым оказана помощь 


Много женщин, которым оказана помощь (целая форма 
множественного числа женского рода) 


Много женщин, которым оказана помощь (ломаная форма 
множественного числа женского рода) 


АИ РАБА 


Примеры грамматических форм общего отрицания действительного залога 
|  юББ [ро числолино]| слово № 
|. и“ 


р | “ э 
Он (никогда) не помогал в прошлом ; + 


мужской 


Они двое (никогда) не помогали в прошлом 
Они (никогда) не помо! али в прошлом 


Она (никогда) не помогала в прошлом 


2 


женскии 


Они обе (никогда) не помогали в прошлом 


Они (много женщин) (никогда) не помогали в 
прошлом 


Ты (никогда) не помогал в прошлом 


———_ 85 «фе==— е—— 


с [| ро [чиедоииио]|_ слово 


Вы (двое мужчин) (никогда) не помогали в 
прошлом 


Вы (много мужчин) (никогоа) не помогали в 
прошлом 


Ты (одна женщина) (никогда) не помогала в 
прошлом 


Вы (обе женщины) (никогда) пе помогали в 
прошлом 


женскии 


Вы (л1ного женщин) (никогда) не помогали в 
прошлом 


Не помогал я (никогда) / не помогала я(никогда) 
в прошлом 


2 


МУЖСКОИ 


женскии 


Не помогали мы (л1!0го женщин или мужчин) 
(никогда) в прошлом 


ПРА ТАЦАЕ 


Примеры грамматических форм общего отрицания страдательного залога 


` 


перевод 
Ему (никогда) не оказывалась помощь в. прошлом 


Им двоим (никогда) не оказывалась помощь в 
прошлом 


кои 


` 


МУ 


Им (никогда) не оказывалась помощь в прошлом 


ВИ (никогда) оказывалась помощь в прошлом 


``” 


женскии 


Им обсим (никогда) не оказывалась помощь в 
прошлом 


Им (многим женщинам) (никогда) не была оказана 
помощь в прошлом 


Тебе (никогда) не оказывалась помощь в прошлом 


`^ 


мужской 


Вам (двоим мужчинам) (никогда) оказывалась 
помощь в прошлом 


Вам (многим мужчинам) (никогда) не была оказана 
помощь в прошлом 


ох 36 == = 


перевод число | лицо слово 


Тебе (одной женщине) (никогда) не была оказана 
помощь в прошлом 


Вам (обеим женщинали) (никогда) не была оказана 
помощь в прошлом 


-: 
= 
ка 
— 
с 
ы 


Вам (многим женщинам) (никогда) не была оказана 
помощь в прошлом 


< 


мужскои 


«<. 


женскии 


Мне (никогда) оказывалась помощь в прошлом 


Нам (никогда) оказывалась помощь в прошлом 


\С- 


ЗА АА аб а ДАЛ Е 


Примеры грамматических форм охватывающего отрицания (т.е. отрицания 
которое охватывает прошлое, включая настоящий момент) 
в леиствительном залоге 


перевод число | лицо слово и 


Онеще не помогал 


`и 


МУЖСКОИ 


Они (двое) еще не помогали 


> 


Они (много мужчин) еще не помогали в прошлом 


Она еще не помогала 


`` 


женскии 


Они обе еще не помогали 


Они (много женщин) сще не помогали 


Ты еще не помогал 


`` 


МУЖСКОИ 


Вы (двое мужчин) сщё не помогали 


< 


Вы (много мужчин) ещё не помогали 


Ты еще не помогала 


—>© ——% 87 === = 


Вы (обе женщины) ещё не помогали д» 
Вы (много женщин) ещё не помогали 


^^ 


женскии 


Я ещё не помогал / я ещё не помогала 


МУЖСКОЙ 


Мы (много женщин или мужчин) ещё не помогали 


1 
Мн. 


Примеры грамматических форм охватывающего отрицания 
страдательного залога 


(т.с. отрицания, которое охватываст прошлое, включая отрезок времени в настоящий момент) 


перевод число | Лицо слово 
/ 94 РЖ 


ЕД. 


Ему ещё не оказана помощь в прошлом 


- 


мужской 


Им (двоим) ещё не оказана помощь в прошлом 


Им (многим мужчинам): сщё не оказана помощь в 
прошлом 


Ей ещё не оказана помощь в прошлом 


Им обеим ещё не оказана помощь в прошлом 


Им (многим женщинам) ещё не оказана помощь 
в прошлом 


Тебе ещё не оказана помощь в прошлом 


ыы 


мужской 


Вам (двоим мужчинал!) ещё не оказана помощь в 
прошлом 


Вам (многим мужчинам) ещё не оказана помощь 
в прошлом 


Тебе (одной женщине) ещё не оказана помощь в 
прошлом 


Вам (обеим женщинам) ещё не оказана помощь в 
прошлом 


-—-) ——_—% 88 = —— —— 


перевод число | Лицо слово № 


Вам о и женщинал!) ещё не оказана помощь 


в прошлом 


Мне ещё не была оказана помощь в прошлом 


мужской 
женский 


Нам сщё не была оказана помощь в прошлом 


2 ° _ - С ° х $ сре 30 
р . р «7 р д |. о 
ме 19 ая № 652%) Ака“ 
Примеры грамматических форм отрицания глагола пастояще-будущего 
времени действительного залога 


ББ [| род [чиелорлищо]_ слово [№ 


Он не помогает сейчас (не поможет в будущем) 


`^ 


мужскои 


Они (двое) не помогают сейчас (не помогут в будущем) 


ра 


Они много мужчин не помогают (ле помогут в 
будущем) сейчас 


Она не помогает сейчас (не поможет в будущем) 


<“ 


женскии 


Они обе не помогают сейчас (не помогут в будущем) 


Они (много женщин) ие помогают сейчас (не помогут в 
будущем) 


Ты не помогаешь сейчас (не поможешь в будущем) 


[22 


мужской 


Вы двое мужчин не помогаете сейчас (не поможете в 
будущем) 


Вы много мужчин не помогаете сейчас (ие поможете в 
будущем) 


Ты одна женщина не помогаешь сейчас (не поможешь в 
будущем) 


Вы обе женщины не помогаете сейчас (не поможете в 
будущем) 


Вы много женщин не помогаете сейчас (не поможете в 
будущем) 


Я (одна женщина или один мужчина) не помогаю 
сейчас (не помогу в будущем) 


`» 


мужскои 


женскии 


Мы (много женщин или много мужчин) не помогаем 
сейчас (не поможем в будущем) 


=_= — 
ОЗ Е ПЕ Е ИЕ ВН Е А ОЕ РЕЗИНЕ 


‚12 2 9 „о не оЕ2 
У) 5“ 942“ с” 6524 АДА“ 
Примеры грамматических форм отрицания глагола настояще-будущего 
времени страдательного залога 


| п [ры [чиеюлицо/ слово [№ 
/ 94 


Ему не будет оказана помощь 


«и 


МУЖСКОЙ 


Им (двоим мужчинам) ие будет оказана 
ПОМОЩЬ 


` 


Им (многим мужчинам) не будет оказана 
ПОМОЩЬ 


Ей не будет оказана помощь 


хи 


женскии 


Им обеим пе будет оказана помощь 


Им (многим женщинам) не будет оказана 
помощь 


Тебе (одному мужчине) не будет оказана 
помощь 


<» 


мужской 


ы = 
г 


Вам обоим не будет оказана помощь 


Вам многим мужчинам не будет оказана 


Мн. 
ПОМОЩЬ 


Тебе (одной женщине) нс будет оказана 
ПОМОЩЬ 


`^ 


женскии 


Вам обеим не будет оказана помощь 


Вам (лиогим женщипам) не будет оказана 


Мн. 
ПОМОЩЬ 


Мне (одному мужчине или одной женщине) 


= 2 
= 
нс будет оказана помощь "2 
эо 
Нам (многим лихисчинам или мпогим ы 5 
< 


женщинам) нс будет оказана помощь 


ие 0 90 == 6 —— 


рее |®) 92 би ть э ов $ р и во 
ЧЕЙ 8 ая бл ВУЗ Да 
Примеры грамматических форм глагола отрицания будущего времени 
действительного залога 


перевод | род число | лицо слово —” 


Он не поможет в будущем 


Они двое не помогут в будущем 


< 


МУЖСКОН 


Они (иного мужчин) не помогут в будущем 


Она пе поможет в будущем 


«л^ 


женскии 


Они обе не помогут в будущем 

Они (много женщин) не помогут в будущем 
Ты (один мужчина) не поможешь в будущем 
Вы (9в0е мужчин) не поможете в будущем 
Вы (много мужчин) не поможете в будущем 


Ты (одна женщина) нх поможешь в будущем 


` 


женскии 


Вы обе не поможете в будущем 


Вы (много женщин) ие поможете в будущем 


*л 


мужской 
женский 


Я (одна женщина или один мужчина) не 
помогу в будущем 


Мы (много женщин или много мужчин) не 
поможем в будущем 


що ох 91 ===. = 


ре 8 ` > до „о зе # АГ ай 9 
ОИ 5 Рае ср ЗАЛ 482 
Примеры грамматических форм глагола отрицания 
будущего времени страдательного залога 


о ’Б Брод [Числолишо]_ слово [№ 


Е аа \ | 


Ему не будет оказана помощь в будущем 


`^ 


Им двоим не будет оказана помощь в будущем 


- 


-- 
© 
к. 
2 
| 
>, 
=. 


Им (многим мужчинам) не будет оказана 
помощь в будущем 


3 
Ей не будет оказана помощь в будущем 2 > 


%й и 
Им обеим не будет оказана помощь в будущем 91-25 У |5 


Мн. ву х 6 


< 


женскии 


Им (многим женщинам) не будет оказана 
помощь в будущем 


Тебе не будет оказана помощь в будущем 


Вам обоим не будет оказана помощь в 
будущем 


Вам (многим мужчинам) не будет оказана Ми 
помощь в будущем | 
Тебе (одной женщине) не будет оказана |вь 


ЕД. 
помощь в будущем 


> 


женскии 


Вам обеим не будет оказана помощь в 
будущем 


Вам (многим женщинам) не будет оказана 
помощь в будущем 


мужской 
<> 
= 
ана 
й с $ 
х х 
х 
$ © _ 
> ь“ 
ь-^. 
[_® | 


Мне (одному мужчине или одной женщине) не 
будет оказана помощь в будущем 


Нам (многим мужчинам или женщинам) не 
будет оказана помощь в будущем 


—>о о 92 фе==— е—— 


Примеры грамматических форм глагола отрицания будущего времени 
действительного залога усиленного наклонения 


перевод число | лицо слово № 


Он (никогда) не поможет в будущем 25 3) В 
ь „ эго { 
Они двое (никогда) не помогут в будущем ВИ 


Они (много мужчин) (никогда) не помогут в 
будущем 


Она (никогда) не поможет в будущем 


Они обе (никогда) не помогут в будущем 


`” 


> 
© 
г. 
г 
< 
>, 
2 


`^ 


женскии 


Они (много женщин) (никогда) не помогут в 
будущем 


Ты (никогда) не поможешь в будущем 


Вы (двое мужчин) (никогда) не поможете в 
будущем 
Вы (много мужчин) (никогда) не поможете в 
будущем 


- 


мужской 
|: 


Ты (одна женщина) (никогда) не поможешь в 202 оф 
( кина) (никогда) ры сраЗ в 
будущем > о. 


Вы обе (никогда) не поможете в будущем 


женский 
С 
п 


Вы (много женщин) (никогда) не поможете в 
будущем 

Я (одна женщина или один мужчина) не помогу 
(никогда) в будущем 


Мы (много женщин или | не поможем 
(никогда) в будущем 


< 


мужской 


женскии 


20$ 93 === 


Примеры грамматических форм глагола отрицания будущего времени 
страдательного залога усиленного наклонения 


перевод род число | лицо слово 
/ бя о И 


Ему (никогда) не будет оказана помощь в будущем Ед. 2 к 


`^ 


мужской 


Им обоим (никогда) ие была оказана помощь в 
будущем 


Им (многим мужчинам) (никогда) ие будет оказана 


помощь в будущем 


Ей (пикогда) не будет оказана помощь в будущем 


`. 


женскии 


Им обеим (никогда) нс будст оказана помошь в 
оудущем 


Им (многим жениипам) (никогда) не будет оказана 
помощь в будущем 


Тебе (одному мужчине) (никогда) не будет оказана 
помощь в будущем 


< 


МУЖСКОИ 


Вам (двоим мужчинам) (никогда) не будст оказана 
помощь в будущем 


Вам (многим мужчинам) (никогда) не будет 
оказана помощь в будущем 


Теос (одной женщине) (никогда) не была оказана 
помощь в будущем 


< 


женскии 


Вам обсим (никогда) не будст оказана помощь в 
прошлом 


Вам (многим женщинам) (никогда) не будет 
оказана помощь в будущем 


Мне (одному мужчине или одной женщине) 
(никогда) нс будет оказана помощь в будущем 


> 


МУЖСКОИ 


женскии 


Нам (многим мужчинам или женщинам) (никогда) 
не будет оказана помощь в будущем 


< 


ох 94 === 


292 2 о Ё Г 12 тя вре 
кА) г 292 си 85 2%. АЛАа“)| 
Примеры грамматических форм глагола действительного залога 
(повеление третьему лицу) 


Пусть он поможет в будущем 


<^ 


мужской 


Пусть они двое помогут в будущем 


ьа 


Пусть они (лого мужчин) помогут в будущем 


Пусть она поможет в будущем 


`^ 


женскии 


Пусть они обе помс! =. ` в будущем 


Пусть они (много женщин) помогут в будущем 


С о Яо „о в 12 2 ео 
КАЛАЧ се ВАЛ Ааа 
Примеры грамматических форм глаголав страдательном залоге 
(повеление 3 лицу) 


перевод | род |число слово 


Пусть ему будет оказана помощь в будущем 


Пусть им двоим будет оказана помощь в будущем 


Пусть им (многим мужчинам) будет оказана помощь в 
будущем 


Пусть ей будет оказана помощь в будущем 


я 


женскин 


Пусть им обеим будет оказана помощь в будущем 


Пусть им (миогим женщинам) будет оказана помощь в 
будущем 


®-^ 


мужской 


женскии 


Пусть мне будст оказана помощь в будущем 


Пусть нам будет оказана помощь в будущем 


—=>9 —— 95 Фе=—==—— е=—=—— 


22 о в а я 22 ао 
САЛА с аяа сре ЗВАЛ Аа 
Примеры грамматических форм глагола действительного залога 


(повеление - запрет третьему лицу) 


перевод число лово 


Пусть он помогает в будущем 


`^ 


мужскои 


Пусть они оба не помогают в будущем 
Пусть они (много мужчин) не помогают в будущем 


Пусть она не помогает в будущем 


< 


женскии 


Пусть они обе не помогают в будущем 


Пусть они (много женщин) не помогают в будущем 


ря 
У [> 
ло _. г 


ее, и 1, а фо 
АЙ в О вр ЗАЛ 4 


Примеры грамматических форм глагола страдательного залога 
(повеление -— запрет третьему лицу) 


Пусть ему нс будет оказана помощь в будущем 


`^ 


мужской 


Пусть им обоим не будет оказана помощь в будущем 


Пусть им (многим мужчинам) не будет оказана помощь Мн 
в будущем 


Пусть им обеим не будет оказана помощь в будущем 


Пусть ей не будет оказана помощь в будущем вк 


Ед. 
ЕД. 
ЕД. 


женский 


Пусть им (многим женщинам) не будет оказана помощь 
в будущем 


Пусть мне (одной женщине или мужчине) не будет 
оказана помощь в будущем 


Мн. 


<“ 


мужской 


Пусть нам (многим мужчинам или женщинам) не будет 
оказана помощь в будущем 


ох 96 == 


9 ой о з т 2 4 ОЕ 
52) #2 Ая № 5254) Ада“) 
Примеры грамматических форм глагола действительного залога 
(повеление второму лицу) 


п ромио слово № 
А 
9+ 


ой 
Ты (мужчина) помоги 


`„ 


мужской 


Вы оба помогите 


Вы все (мужчины) помогите 


Ты (женщина) помоги 


Вы обе помогите 


женский 


Вы (женщины) помогите 


‚12 о #0 „о #12 +1 А 
525“ р 942 м 652%) Ака“) 
Примеры грамматических форм глагола страдательного залога 
(повеление второму лицу) 


перевол 


Пусть тебе будет оказана помощь в будущем 


Пусть вам обоим будет оказана помощь в будущем 


мужской 


Пусть вам (многим мужчинам) будет оказана 
помощь в будущем 


Пусть тебе будет оказана помощь в будущем 


<” 


женскии 


Пусть вам обеим будет оказана помощь в будущем 


Пусть вам (многим женщинам) будет оказана 
помощь в будущем 


`^ 


мужской 


женскии 


Пусть мне будет оказана помощь в будущем 


Пусть нам будет оказана помощь в будущем 


що Ф 99 += =— 


‚92 < СП 6 а 2 а ОЕ? 
УРАЛ ев ея бр в Да 
Примеры грамматических форм глагола действительного залога (повеление -— 
запрет второму лицу) 


перевод [рол] число] слово___|№ 


ы не помогай в будущем 


<“ 


МУЖСКОИ 


Вы двос не помогайте в будущем 


` 


Вы много мужчин не помогайте в будущем 


Ты одна женщина не помогай в будущем 


`^ 


женскии 


Вы обе женщины не помогайте в будущем 


Вы много женщин не помогайте в будущем 


|) А Я 9 87 “о 
а 95 до го ЧЕ 44 =|. 04 
РА 2 Се УДаЬЛ АяУ 
Примеры грамматических форм глагола страдательного залога 
(повеление - запрет второму лицу) 


перевод число] слово 
р. А 


о 


Пусть тебе не будет оказана помощь в будущем 2 


Пусть вам обоим не будет оказана помощь в будущем 


Пусть вам (миогим мужчина) не будет оказана помощь в 
оудущем 


Пусть тебе (одной женщине) пе будет оказана помощь в 
будущем 


Пусть вам обсим не будет оказана помощь в будущем 


я 
= 
ы 
= 
о 
* 


Пусть вам (многим женщинам) не будет оказана помощь в 
оудущем 


` 


мужской 


женскии 


Пусть мне не будет оказана помощь в будущем 


Пусть нам не будст оказана помощь в будущем 


ох 08 + =—=— = 


°, р о , >. °2. аа ея о а 42 9 
ее аа БАЛ ОЛ сей а ВОАЛ А 
Примеры грамматических форм имени места и времени действия, 


и имени действия масдара на начальную букву ый 


перевод слово 


Время оказапия помощи, место оказания помощи, 
оказание помощи 


Два периода, два времени, два места оказания помощи 


Периоды, времепа, места оказания помощи 


„5—9 2 об Ри: 12 ой в 
А)“ — СР 653 АД“) \ 
Примеры грамматических форм имени орудия, инструмента 
совершения действия 


перевод число слово № 


Предмет, вещь, инструмент, орудие, с применением 
которых оказывается помощь 


[=] 
Два орудия оказания помощи ; 2 


Много орудий оказания помощи 


° А 5 °2 и о 
7 у . |) “7”, А “|. 
ы а] 5 Г 6524 АД“ 
Примеры грамматических форм показателя 
однократности совершения действия 


перевод число слово Л 


[в 


Оказание однократной помощи 


Многократное оказание помощи Мн. 


ЕД 
Оказан ие помощи дважды ды. 


25 9 += = 


ЕТ 52 Л АЙ 


Примеры грамматических форм способов оказания помощи 


перевод число| — слово 
7 


Оказание помощи каким - либо одним способом 


Оказанис помощи двумя различными способами 


Оказание помощи множеством способов 


БАаАЙ ыы сл ВЗРАЛ ДЫ 


Примеры уменьшительно-ласкательных, уменьшительных форм 


перевод число слово 


Небольшая, незначительная помощь 
Дважды оказанная незначительная помощь 


Многократно оказанная незначительная помощь 


И а 8524 АА 
7 а — № 95 у - >. 
Примеры грамматических форм относительных имён 


перевод и 


Относящийся к категории людей, кому следует оказывать 
ПОМОЩЬ 


Двое мужчин, относящихся к категории людей, кому 
следует оказывать помощь 


Много мужчин, относящихся к категории людей, кому 
следует оказывать помощь 


Относящаяся к категории людей, кому следуст оказывать 
ПОМОЩЬ 


Две женщины, относящиеся к категории людей, кому 
следует оказывать помощь 


Много женщин, относящихся к категории людей, кому 
следует оказывать помощь 


м: =) —— 100 Ф=——— о —— 


Я и и и 
Де == С р ДАЛ 
Примеры грамматических форм имён, 
выражающих достаточность, совершенство 


перевод од] число слово № 
с о [рочиело] слово № 


Оказывающий достаточную помощь 


`` 


МУЖСКОИ 


Двое оказывающих достаточную помощь 


< 


Много мужчин оказывающих достаточную помощь 


Оказывающая достаточную помощь 


< 


женскии 


Две женщины, оказывающие достаточную помощь 


Много женщин, оказивающих достаточную помощь 


2А2И =! м РН ды 


Примеры ВИ форм имён, выражающих избыточность действия 


Один мужчина, оказывающий избыточную помощь 


`» 


мужской 


Двое мужчин, оказывающих избыточную ПОМОЩЬ 


Много мужчин, оказывающих избыточную помощь 


Много мужчин, оказывающих избыточную помощь 
(ломаная форма множественного числа) 


Одна женщина, оказывающая избыточную помощь 


`„ 


женскии 


Обе женщины, оказывающие избыточную помощь 


Много женщин, оказывающих избыточную помощь 
(целая форма множественного числа) 


Много мужчин, оказывающих избыточную помощь 


о ох 101 += °=— 


ПЕНИ РАНЕ 


® 
/ 


Примеры глаголов для выражения удивления первого вида по форме 8! 


Как удивительна его помощь 


`_ 


мужской 


Как удивительна их (0д6х мужчин) помощь 
Как удивительна их (многих мужчин) помощь 
Как удивительна её помощь 


Как удивительна их (двух женщин) помощь 


женский 


Как удивительна их (многих женщин) помощь 


Как удивительна твоя (одного мужчины) 
помощь 


$2 
— 


< 


Как удивительна ваша (двух мужчин) помощь 


9 


ь- 
© 
54 
ь, 
< 
>. 
> 


Как удивительна ваша (многих мужчин) 
ПОМОЩЬ 


Как удивительна твоя (одной женщины) 
ПОМОЩЬ 


Как удивительна ваша (двух женщин) помощь 


женскии 


Как удивительна ваша (многих женцуин) 
помощь 


Как удивительна моя помощь 


`^ 


мужской 


Как удивительна наша помощь (т.е. помощь 
говорящего от первого лица и того (тех), кто с 
ним рядом) 


женскии 


с 7 с 


о —{-] ——>о%х 102 =—=— е=—— 


ОА СААДИ ЕЯ 


% 
и” 


Примеры глаголов для выражения уливления второго вила по форме <> {51 


9 > 


“ 


© 


Как удивительна сго помощь 


== 
а 


`^ 


МУЖСКОЙ 


= 


Как удивительна их (двух мужчин) помощь 


Как удивительна их (многих мужчин) помощь Мн. 


Как удивительна её помощь 


< 


женскии 


Как удивительна их (двух женщин) помощь 


Как удивительна их (многих женщин) помощь Мн. 


Как удивительна твоя (одного мужчины) 
ПОМОЩЬ 


<> 
— 


< 


мужскои 


> 
г 


Как удивительна ваша (двух мужчин) помощь 


Как удивительна ваша (линогих мужчии) 
помощь 


Мн. 


Как удивительна твоя (одной женщины) 


помощь а 
р 
Как удивительна ваша (двух женщин) помощь о 
о 
ы 


Как удивительна ваша многих женщин помощь 


Как удивительна моя (одной женщины или 
одного мужчины) помощь 


`» 


мужской 


женскии 


Ел. 


Как удивительна наша помощь (м.е. помощь 


говорящего от первого лица и того (тех), кто с Мн. 


20$ 103 += = 


ПРИЛОЖЕНИЯ 
ПЕРЕЧЕНЬ ПРАВИЛ И УТВЕРЖДЕНИЙ МОРФОЛОГИИ АРАБСКОГО ЯЗЫКА 


Таблица №34 


Настоящее время глагола имеет форму > с фагхой над С, если @ ис т.е. вторая и 


трегья корневые буквы ИСХОДНОИ формы глагола прошедшего времени дя 


представлены однои из 6-ти гортанных букв: С 7@ та с ‘=. 
Огласовки дамма и кссра по нормам арабского языка считаются трудно 


произносимыми над буквой 5 и. 9если перед ними дамма. 


По указанной причине дамма и кесра, принадлежащие слабым буквам би 9, подлежат 


удалению или переносу в позицию предыдущей буквы. 

` 4 о А < 

Если << «$ 9 следуют за даммой, то вместо «5 ($ 9 пишется долгий «5 а предыдущая 
дамма заменяется на кесру. 


|. в ., 
Если перед 9 сукун, то дамма передаётся предыдущей букве, а 9 превращается в 


долготу. 


Для образования страдательного залога от глагола прошедшего времени необходимо в 


[3] действительном залоге огласовку предпоследней буквы заменить на кесру, а все 
предшествующие огласовки заменить на дамму. 
Для образования настоящего времени трехбуквенного глагола от соответствующей 
формы глагола прошедшего времени необходимо: 
а) во всех породах над третьей коренной поставить дамму. 
6) в породах П-Х 
Удалить приставочные алифы если ‘таковые имеются. 
Присоединить к началу глагола одну из приставок настоящего времени (< ($ ь $) 
Указанную приставку огласовать даммой для пород П, Ш, ЛУ и чегырехбуквенных 
глаголов. 

[4] Для других пород, неуказанных в предыдущем пункте над приставками настоящего 


времени поставить фатху. 
В Уи У породах над второй коренной остаёгся фатха. 
В остальных породах, неуказанных в предыдущем пункте второй коренной получает 
кесру. 

6) в 1 породе: 

Выполнить все предыдущие действия, указанные в пунктах 1-6. 

Над первой коренной удалить огласовку и поставить сукун. 

Над второй коренной поставить фатху, кесру или дамму, в зависимости от типовой 
гласной «а, и, у» которая дается в словаре. 


Для образования страдательного залога от глагола настоящего времени необходимо в 
действительном залоге над приставкой настоящего времени поставить дамму, а над 
предпоследней буквой — фатху. 


Для получения формы повелительного наклонения глагола необходимо: 
Получить форму второго лица настоящего времени. 
Затем в форме второго лица настоящего времени удалить конечную огласовку. 


—5>0 —==—25% 104 == ——— 


если иосле приставки настоящего времени следует огласованиая буква, то эту 
приставку настоящего времени удаляют. 

если после приставки настоящего времени следует буква с сукуном, то эту приставку 
настоящего времени заменяют хамзой васлирования с кесрой, кроме случаев, когда 
средняя корневая фатхой или кесрой. 

если же средняя коренная огласованна даммой то приставку настоящего времени 
заменяют на хамзу, васлирования огласованную даммой. 


Если начальными буквами в форме ПА являются 2, Ь, Ъ, то добавочная буква — 

_. 
превращается в буквуф. Если же первой корневой буквой в форме ПА является 2, 2, 
), то добавочная буква <) превращается в букву 5. 


Действительное причастие от трёхбуквенных недобавленных (иными словами от 


К * 
глаголов 1 породы) глаголов образуется по форме 128 а страдательное причастие 


ыы о 
образуется по форме ‹) |4^А5 


Для получения формы действительного и страдательного причастия трёхбуквенных 
добавленных глаголов приставку настоящего времени заменяют на букву 2с даммой, 


а затем огласовку предпоследней буквы для действительного причастия на кесру, а 
для страдательного причастия - на фатху. 


Если в слове встречаются две последовательные одинаковые буквы или две однородные 
буквы (75, 22 и т. п.), необходимо их слияние в соответствии с нижеследующими 


условиями и процедурами. 
Проведём разбор указанных условий, когда проводится слияние на примере двух букв 2 2 
в слове 244. 


” йо, 
- Обе буквы не должны быть разделены между собой согласной, как в слове 2942; 


- условием слияния также является требование, чтобы над второй повторяющейся 
буквой была огласовка; 


- Огласовка первой повторяющейся буквы отбрасывается 249; 

Отброшенную огласовку передают предшествующей букве, если над предыдущей 

буквой был сукун; 

(Еще раз обратим внимание, что на данном этапе мы привели эти две одинаковые 
[9 ХУ. 85 э „э 

буквы к виду, когда над первой из них - сукун, а над второй - огласовка, 22 52 55. 


2,5 бы” 
Голько после этого мы можем начинать слияние 259); 


- Отбрасываем первую повторяющуюся букву с сукуном, а над второй повторяющейся 


буквой ставим знак удвоения «ташдид» и получим слово 49; 


# , Л. эо^ 
В мужском роде в первом лице прошедшего времени глагол 42 имеет вид 724%. 


—>о —=—20%+ 105 Хеяы=== = 


Руководствуясь приведенными рассуждениями, легко понять, почему в этом случае 
э 
слияние запрещено. Дело в том, что вторая буква > в этом варианте не имеет огласовки, 


а для слияния как мы сказали выше необходимо наличие огласовок над обеими 
повторяющимися буквами. 


В настоящем времени глаголы подобные правильным в форме м, теряют начальную 


букву кория 9. 


д. 
В имени действия (в масдаре), построенном по форме Ая, выпадает начальная слабая 


буква корня 9. При этом кесра над удаляемой буквой, передаётся следующей за ней 


букве. 


Если над д - сукун, а перед ней буква, огласованная кесрой, то $ заменяется буквой 5 
А если перед 9 буква, огласованная даммой, то 9 восстановится. 


Если над «$ - сукун, а перед ней буква, огласованная даммой, то ‹5 заменяется буквой 9. 


Если в форме жи первой корневой буквой является «5 или 9, эти буквы 5 и 9 


и 


заменяются буквой <) и затем проводится слияние 251 с добавочной буквой 7 в 


Огласовка кесра соответствует букве «5 и долготе, которую выражает буква «5. 


Огласовка дамма соответствует букве 9 и долготе, которую выражает буква 9. 


Огласовка фатха соответствует алифу и долготе, которую выражает алиф. 


Если буквы «5 и $ имеют огласовки, а перед ними стоит буква с фатхой, то и $ 


заменяются на алиф. 


При осуществлении преобразований в соответствии с предыдущим правилом [16_1] 


на конце слова буква 9, преобразованная в алиф, изображается в виде «ь, а буква ‹5, 


преобразованная в алиф, изображается в виде буквы ‹5 без точек «5. 


Не преобразуются формы 


р Г р * 
| ве И 09, если они 

присоединяется местоимение первого или второго , 
лица единственного числа, или третьсго лица|изначально в своей 
множественного числа женского рода, в целях|основе имели такой вил. 


Если к нустому глаголу формы мег. со слабой буквой 9 


м: — =) —== 20% 106 т —— —— 


дальнейших изменений форму п преобразуют в 


Если к нустому глаголу формы вет. со слабой буквой 


-5 присоединяется местоимение первого или второго 


лица единственного числа, или третьего лица 
множественного числа женского рода, в целях 


дальнейших изменений форму вет. преобразуют в 


„ 


форму 9. 


Если перед слабой буквой сукун, то она передаёт свою огласовку предыдущей букве, 
2 превращаясь в долготу, соответствующую сместившейся огласовке (0 соответствии 
огласовки ни её долготы см. правило [15]). 


Если в слове встречаются следующие друг за другом две буквы со знаком сукун, то одна 
из этих букв выпадает (если одна из этих двух букв слабая, то выпадает именно слабая 
буква). 


Будучи поставленными перед пустыми глаголами настоящего времени, частицы 
усечённого наклонения удаляют вторую корневую букву, если буква, следующая за ней 
огласована сукуном. Указанная буква сохраняется, если следующая за ней буква имеет 
огласовку. Ниже перечислены сами частицы усеченного наклонения. Общее число 
[20] указанных частиц в арабском языке 18. 


и 


И Ве ‚| аз И А И 5 25 я РА САУ КАИ м 
АР уе: 


Если буквы 9 и «5 идут вслед за добавочным алифом, тои 9, и меняются на хамзу. 


13 (дб и8> ыы 


М ри хо м, 
Например, как ©“, которые в действительности: &. Однако нужно помнить о том, 


что есть важное условие для применения этого правила. А именно помнить, что 


основа глагола должна быть измененной, как например с является измененной 


формой, которая в основе своей была &=. Также нужно помнить, если изменения 


основы не произошло, то такая замена второй корневой буквы на хамзу не 


осуществляется, например, )$. Этот пустой глагол прошедшего времени изначально 


в основе своей не претериел никаких изменений, по указанной причине, 
ыы“ “ Я < 
соответствующая форма действительного причастия имеет вид )9\. Замена второй 


корневой буквы хамзой в данном случае не имеет места. 


В действительных причастиях образованных от пустых глаголов конечной хамзы 
образованных в соответствии с условиями правила 21_1 конечная хамза заменяется 


на (5. 


о ох 107 += = 


изменения слова осуществляются после предварительной замены 9 на «5, и лишь затем 


происходит заключительная замена алифом, или осуществляются нные замены. 


Если буква 9 расположена в слове по счёту четвертой и более, то дальнейшие процессы 
[22] 


В недостаточных глаголах третьсго лица мужского рода множественного числа 
[23] 


4 и“ 
прошедшего времени (форма 143) выпадает слабая третья корневая буква. 
В недостаточных глаголах третьего лица, женского рода, единственного и 
[24] двойственного числа, прошедшего времени (форма СА и 53) выпадаег слабая 


третья корневая буква при условии, что этой слабой корневой букве предшествует 


буква, огласованная фатхой, если перед ней не фатха, то слабая буква не выпадает. 


и 
Местоимение 3 лица, множественного числа, мужского рода 9, (1 942), присоединяясь к 
недостаточному глаголу после удаления слабой третьей корневой буквы, перед которой 
25 ол |242 ы : 
ее была фатха, сохраняет эту фатху (14) !9;2), а если перед удаляемой буквой была дамма 


1 Ра о Ра 
или кесра, то ставится дамма (142) 19 >). 


В недостаточных глаголах настоящего времени в положении: 


| раф | слабая третья корневая получает сукун. (раф аналог именительного падежа) 


[26] джазм |слабая третья корневая удаляется 


Слабая третья корневая буква сохраняется в недостаточном глаголе двойственного 
числа и в недостаточном глаголе множественного числа женского рода, и удаляегся из 
глагола во множественном числе мужского рода, а также из глагола единственного 
числа второго лица, женского рода. 


удаляются конечные о, исключая © 


Над д и «> выставляется фатха и 


женского рода множественного числа 
сохраняется алиф 


Если 9 находится в конце слова, а перед 9 стоит буква, С кесрой, то 9 заменяется на ко. 


Если буквы 9 и ‹$ соберутся в одном слове и над первой из них - сукун, то 9 заменяется 


буквой <, а предшествующая ей буква получает кесру. 


Любая буква) заменяется буквой (5, если она стоит в слове четвертой по счёту или 


более, И буква, расположенная перед ней, имеет огласовку, отличающуюся от даммы. 


Если две хамзы встретятся в одном слове и если над второй из этих двух- сукун, то 


необходимо заменить вторую хамзу буквой долготы соответствующей предыдущей 

[31] огласовке, в соответствии с утверждением [15] настоящих правил. 
# ие С = и 

[=и32 = И= а; И=4«!. Пример! $21 91 9\ы. 


“$; 
“р и 


[32] Запись | эквивалентна |. 


о о 108 == = 


В настоящем времени глагола 5} удаляется хамза, огласовка которой передается 


предыдущей букве ). 


ПЕРВАЯ ПОРОДА ПРАВИЛЬНОГО ГЛАГОЛА 
а №5 


Причастие Повел. | Настоящее время 5. г Прошедшее время 
асда 


[76] 


См. 
таблицу 
№6 
масдаров 
Г породы 


ПРОИЗВОДНЫЕ ПОРОДЫ ПРАВИЛЬНЫХ ГЛАГОЛОВ (4 букв. + П - Х порода) 
Таблица №5_1 (продолжение) 


я | Настоящее время | | Прошедшее время | 
не овел. 
страд. деиств. накл-е страд. деис- ТВ. ст рад. деиств. 
залог залог залог залог Масдар залог залог 
Правила 
[74С8] [74С6] | [14С$] | [Т4С4] [14С3] < 
построения 


породы 


® Все породы образуются от первой путем конкретных шаблонных преобразований, определение 
которых не сопряжено с затруднениями. Например вторая порода образуется от первой путем 
удвоения второй коренной согласной, а третья порода образуется из первой путем придания долготы 
первой корневой букве ит. д.. (обучаемому в обязательном порядке проанализировать и понять как 
первая порода связана с остальными, т. е. путем каких изменений из первой породы получены 
остальные породы и формы) 


>05 109 == =— 


91724 и ыНИХ, 51722 73 17 2- ка ия р 2 
„ р Ра Ра Ра и, АА р 
м” ел К] вил о 7 267 ид ВЯ у ая ° . 2 . 
| Е | 5 59 15а: | р м. | де: 59 
ь | Е ра 
. р > о“ Ри в : 
дв дя К] А 5 25 Г аа 7 а № 5 :: ты , 
т Е = > > > = ие = 
Алл яддл = СА ил я я = УШ 
а 212 Ра 2 . й И Н . 
> © МЕТ 217; 
сада | ЦА МТ СУ! 29 | 1х 
ВЕ } а. А ЗА лы о А | Ц а Ца ы ой, Е. 
= =“ 
я) р 9 $ Х 


ЗНАЧЕНИЯ ПОРОД ГЛАГОЛА 
Таблица №5_2 (продолжение) 


Значение породы Пример Форма ыы 

Усиленное или учащенное действие ИЕ 
разбивать на 
ив 
куски 

Сообщение переходности глаголам 
непсреходным и ДВОЙНОЙ 
переходности переходным, как 


правило, с оттенком длительности ЧИСТИТЬ 
протекания 


|= | =. 


быть чистым 


Декларативное значение 


Будучи образованным от имени, 
глагол этой породы обозначает 
превращение в то, что обозначает 
ИМЯ 


позолотить золото 


переписываться | [—_ писать 


Взаимное действие между двумя 
лицами и сторонами 


Применение по отношению к 
другому лицу (другой стороне) 
того, что заключено в значении 
первой породы 


Сообщение переходности глаголам 
непереходным и ДВОЙНОЙ 
переходности переходным, как 
правило, с оттенком краткости 
протекания 


При  отыменном образовании 
означает отправление в место, 
обозначенное именем 


ТЕНИ ИЕН ЕЕ ЗИ И Е ы 


Отправляться к 
морю 


ох 110 += = 


Образует возвратное по отношению ко 
П породе значение 


разбиваться на 
куски 


переписываться писать 


зи 
Постепенно 
быть слабым 
ослабевать 
Притворяться 
р р болеть 
больным 
| 15° 
= у\ УП 
: 


—>. 
делиться делить 


|< [= 
— 


Взаимно-массовое действие 


Постепенное нарастание или спад в 
развитии действия 


Означает симуляцию действия, 
выраженного глаголом первой 
породы 


Сообщение страдательного значения 
глаголу второй породы (всегда 
непереходные). 


се 


У и мо 
У 
ЧА [ум 
собираться собирать 


оо Я о 


Основное значение —возвратное (такие 
глаголы  непереходные), некоторые 
глаголы получают возвратное значение 
с оттенком «на себя, для себя». Такие 
глаголы переходные. 


Имеет значение «становиться оз "т И 
то цвета или получать такое-то 
внешнее качество». Глаголы этой 
породы связаны с прилагательными, 
обозначающими цвет или внешнее 
качество 


Становиться 
красным 


Возвратное значение для [У породы 


Идея просьбы привлечения со - р > 
стороны 

26 а т 
Находить в чем-либо качество, ; 


заключенное в [ породе 


считать быть 
большим большим 


окаменеть 


При отымениом — образовании 
заключает В себе идею 
«становиться тем, что означает 
имя» 
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ФОРМЫ МАСДАРОВ ТТ ПОРОДЫ ТРЕХБУКВЕННОГО ГЛАГОЛА 
Таблица №6 


| оимер | Моый | мам | 
модель пример | значение 
п/и глагол 
С "о А 
и * м% ы. и 
5 Мет. 32 2 быть маленьким 
2% р. . ря 
и. 
а .. 7 & 
13 ь > быть сведущим 
т ну р ‚ = ко 
Е Е 
м“. са 
И ИЕ 
> |5 МЕ ходить с трудом 


спастись 


ЕЕ 


' Таблица заимствована из курса арабской грамматики Б. М. Гранде издательская фирма 
«Восточная литература» РАН М. - 2001 
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исходный 
модель значение 


и глагол 


19 9 2 го <” 
Л + „> |. И- 
= 
ьй] 
‚©. 


> С _- 


>: 


С. > 


недоставать 


о ) {22 

ты => 
> ъ 
` х 
о 
`- 


‘> 
г> 
С 


быть довольным 


летать 
повергнуть 


. я 
33 КУР 


9$] 
+ 
> 
` 
` 


ъ 
х 
> 


> 
и 


Хх 
© 
х 


| ©: > 
х - 
х . 


> 


\/^2 
эс 


> 


ры ч 
> 


> 
+ 
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№ исходный 
модель пример значение 
пи глагол 


заместить, 
наследовать 


я ,° жд 
быть правдивым 


ТАБЛИЦЫ ИЗМЕНЕНИЙ И ПРЕВРАЩЕНИЙ СЛАБЫХ® 3 И $ 
В НАЧАЛЕ СЛОВА 


Слабые буквы вместе с огласовками никаким не изменяются 


Итог замены 
слабой буквы 


Если перед слабой буквой сукун, то она передаёт свою огласовку предыдущей букве, 
превращаясь в долготу, соответствующую сместившейся огласовке (о соответствии огласовки 
и долготы см. также правило [15] в таблице №4). 


сукун 


В данном случае не имеет 
значения, что после слабой 


С: 


Остаётся 
неизменной 


Исключение №1: Если перед слабой буквой - сукун, то перед буквой долготы слабая остаётся 
неизменной, однако в масдарах ТУ породы слабая буква выпадает 


°’ Данная таблица является упрошенной и доступной интерпретацией темы о преобразованиях в 
слабых глаголах, изложенной в курсе арабской грамматики Б. М. Гранде издательская фирма 
«Восточная литература» РАН М. - 2001. 
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Итог замены - о 
Пример г После слабой | Слабая буква | Перед слабой 
слабой буквы } 


Выпадает сукун 


Исключение №2: Если перед слабой буквой - сукун, то перед буквой долготы слабая буква 
остаётся неизменной, однако в масдарах Х породы слабая буква выпадает 


Выпадает сукун 


Исключение №3: Если перед слабой буквой - сукун, то перед буквой долготы слабая буква 
остаётся неизменной, однако в причастиях страдательного залога Г породы слабая буква 
выпадает 


Исключение №3: Если перед слабой буквой сукун, то перед буквами долготы они остаются 
неизменными, однако в причастиях страдательного залога [ породы слабые буквы выпадают, 


если при этом слабая буква представлена корневой буквой ‹5, то долгий 3 меняется на «5 


сукун 


Если слабая буква имеет над собой любую огласовку и перед ней фатха, то она заменяется 
«алифом» долготы см. также правило [16] в таблице №4. 


что 
буквы 


-_^- 


В данном случае не 
после слабой 


имеет значения, 


Если огласовка слабой буквы — дамма или кесра, а перед слабой буквой кесра, то слабая буква 


превращается в долгий ‹5-: 


Если перед конечной (<5 — 


кесра, то она не держит 
огласовки дамму и кесру, 
а держит фатху. 


В данном случае не имеет 
значения, что после слабой 


о 20$ 115 +=——=— = 


Итог замены 


Пример После слабой 


а Слабая буква | Перед слабой 
слабой буквы 


Исключение №1: Если над слабой буквой - фатха, а перед ней —кесра, то слабая буква 


Не имест 
значения 


Сохраняется 


сохраняется. однако 3 сменяется на С 


кесра 


кесра 


Не имсет 
значения 


Не имеет 
значения 


д В А 5 
Если слабые буквы «5 «5 9 следуют за ламмой, то вместо ($ «$ 9 пишется долгий 5 а 


ея Ра ’ 


предыдущая дамма заменяется на кесру 
дамма 


Не имест 


дамма 
значения 


дамма 


Не имсет 
значения 


Сохраняется 


Если над слабой буквой -— дамма, и перед ней также — дамма», то слабая буква сохраняется, при 


1 
угом вместо зиншется долгая 9 


Не имсет 


дамма 
значения 


Если пад слабой буквой — фатха, за ней следует показатель долготы «алиф», а перед ней — кесра, 
то слабая буква сохраняется 


3 кесра 


Сохраняется 


С кесра 


ох 116 == =— 


Итог замены В а у 
Пример ЕО | После слабой | Слабая буква | Перед слабой 
слабой буквы р 


Если после слабой буквы следует показатель долготы й а перед слабой буквой — кесра, то 


слабая буква сохраняется, при этом 3 может замениться на 5 


кесра 


Если: 1. над слабой буквой — кесра или дамма; 2. после слабой буквы следует долгота; 3. перед 
слабой буквой кесра, то: 1. слабая буква выпадает; 2. огласовка слабой буквы удаляется; 3. 
огласовка слабой буквы переходит предшествующей букве. 


Выпадает 


Если: 1. огласовка слабой буквы — кесра или дамма; 2, после слабой буквы следует долгота: 3. 
перед слабой буквой — кесра, то: 1. слабая буква выпадает; 2. огласовка слабой буквы 
удаляется; 3. огласовка слабой буквы переходит предшествующей букве. 


дамма 
Выпадает 
дамма 


Если огласовка слабой буквы — кесра или дамма и ей предшествует «фатха», то слабая буква 
выпадает, а показатель долготы, следующий за слабой буквои, принимает сукун 


Выпадает 
фатха 


фатха 


Остаётся оез Не имеет 
изменения значения 
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Итог замены 


- После слабой | Слабая буква 
слабой буквы 


Перед слабой 


$ 


Исключение №1: После показателей долготы слабые буквы вместе с огласовками обычно 
остаются без изменения, однако в действительных причастиях пустых глаголов 1 породы 
заменяются хамзой. См. правило [21] в таблице №4. 


Сы 
ь : Не имеег 
В значения 
\3 


Исключение №2: После долготы слабая буква с огласовками обычно не изменяется, однако в 
масдарах, где имеется «алиф» перед последней буквой, эта слабая буква заменястся хамзой 


Не имеет 
значения 


Если над слабой буквой - сукун, то после огласовки - «фатха» слабая буква не изменяется 
(смотрите также правило [12_2]|} 


Слабая буква 
остаётся без 
изменения 


Не имеет 
значения 


Если над слабой буквой ‹5 — сукун, а перед ней кесра, то она теряет сукун и остаётся в виде 
показателя долготы 


Не имеет 
значения 


5 кесра 
Если над слабой буквой 3 — сукун, а перед ней - кесра, то опа теряет сукун и остаётся в виде 


долготы, при этом 9 заменяется на «$ (смотрите также [12_1]) 


Не имеет 
значения 


Не имеет 
значения 


Если над «5 - сукун, а перед ней - дамма, то ‹5 теряет сукун и остаётся в виде долготы, при этом 
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Итог замены 


з После слабой | Слабая буква | Перед слабой 
слабой буквы | 


«5 заменяется буквой 9 [13] 


Не имеет 


Дамма 
значения 


Во Пи У породах пустых глаголов удвоенная слабая буква не изменяется 


МР 
мимо 


оо 088 ры 80 


В КОНЦЕ СЛОВА 


Пример Итог замены в 2 
а, Слабая буква Перед слабой 
получаем вместо слабой буквы 


Если слабая буква имеет огласовку и предшествующая ей буква имеет сукун, то слабая буква 
остаётся без изменения 


сукун 
сукун 


Слабые буквы после фатхи теряют огласовку и заменяются соответствующим показателем 


долготы, при этом если корневая буква 9, то в 3-м лице прошедшего времени [ породы 


вместо слабой буквы пишется знак долготы «алиф» в остальных случаях —5. [16_2] 


После буквы с огласовкой кесра слабая буква с кесрой или даммой теряет свою огласовку и 


остаётся в виде показателя долготы, при этом вместо 9 пишется ‹$ (см. также правило [28] из 


таблицы №4) 


кесра 
кесра 


кесра 
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Пример 


Если слабая буква с фатхой следует за кесрой, то слабая буква сохраняет фатху, при этом 


Итог замены 
слабой буквы 


Слабая буква Перед слабой 


вместо 9 пишется 5 


После буквы с даммой слабая буква с огласовкой кесра или дамма теряет свою огласовку и 
остается в виде показателя долготы 


Слабая буква с фатхой после даммы сохраняет свою фатху 


После долготы, выраженной «алифом», слабая буква «5 заменяется на хамзу без подставки 


В корнях с третьей корневой буквой 9 обе буквы 9 сосдиняются в одну букву с ташдилом 


Если третья корневая +5, то долгая 9 заменяется буквой +5 и соединяется с корневой ‹5 


ташдидом 


Если слабая буква в конце слова получает сукун, то она выпадаег 
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Пример спряжения глаголов настоящего времени 


Приме Пример ; Ре 
а име Скрытое Общая , 
Перевод хамзованного | правильного Лицо 
местоимение форма 
глагола глагола 
> 


К] 


Он читаег 


Они двое 
читают 


Они 
(мужчины) 
читаюг 


Она читает 


Они обе 
читают 


Они 
(женщины) 
читаю! 


Ты 
читаешь 


Вы двое 
читаете 


Вы 
(мужчины) 
чигаете 
Ты 
(женщина) 
читаешь 


Вы обе 
читаете 


Вы 
(женщины) 
читаете 


Я читаю 


Мы 
чигаем 
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ТАБЛИЦА ПОРОД ПРАВИЛЬНОГО ГЛАГОЛА 


| Причастие | ичастие | Настоящее время _ емя | Прошедшее время | | Прошедшее время | емя 2 
Повел. 
страд. действ. накл-е Е ри страд. действ. > 
залог залог Е залог т ы 
`я р 8 
о 
91 7 4 
[16] 
См. 
таблицу 
№6 


масдаров 
Г породы 


[174С3] [74Сб] | [Т4С<] | [Т4С4] =— [14СЗ] 
р,оения 

ЕЕ ЕЕ ЕЕ 
- 
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9 
“. 
э |. < |] |. „Я ° од ох 
уе и .Я з ее #17 а А МТ р. . Е ЖЕ 
#25 а, 51255 мася #12352 #1232 дей 4735 у 
917 37я _я %7я РЯ ка #17 я 417 р Ей их 4 ре д: 
“ > „ 
Чай 
ЕЕ ив 
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